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A TERVEZÉS ÉLVEI ÉS MÓDSZEREI 

Magyarország egy főre jutó papir- és kartonfogyasztása 
gelenleg a világátlag alatt van* 1960-ban a föld lakóinak egy 
főre jutó fogyasztása 25 kg volt. /Ugyanekkor Magyarországé 19 
kg./ Ez a 25- kg-os átlag magában foglalja az USA 200 kg-os,' a 
fejlett nyugat-európai országok 90-110 kg-os, valamint az embe­
riség nagyobbik felének 1-2 kg-os fogyasztását. Magyarország 
jelenlegi papirfogyasztási szintjével kb. a harmadik-negyedik 
helyen áll a szocialista országok között, amelyek - Csehszlo­
vákiát és az ÍTDK-t kivéve - ugyancsak nem érik el a világátlagot,. 
Sem Magyarországon, sem a. többi szocialista országban nem volt 
lehetőség az elmúlt történelmi időszakban a cellulóz- és papír­
gyártás számottevő fejlesztésére, mivel a szocializmus alapjai­
nak lerakása idején erőiket a nehézipar megteremtésére kellett 
összpontositaniok. Ez természetesen éreztette hatását az egy főre 
jutó papir- és kartonfogyasztás alakulásában, amelynek évi nö­
vekedése 1950-1961 között a KGST országokban 0,8 kg/fő, mig ugyan­
ezen idő alatt a fejlettebb nyugat-európai országokban ennél 
jelentősen nagyobb volt, egyes orszégokban a 6 kg/fő évi nö­
vekedést is elérte. 

A szocialista országok célja, hogy mielőbb elérjék a fej­
lett kapitalista országokat az egy főre jutó termelésben és fo­
gyasztásban. Ez - ésszerű fenntartásokkal - a papir- és karton­
termelésre és - fogyasztásra is vonatkozik. E célkitűzéssel 
összhangban reálisnak tartjuk, hogy hazánk 1980-ban a papir- és 
kartonfogyasztásban elérje legalább azt a szinvonalat, amelyen 



ma a fejlett nyugat-európai országok állnak, 
A munkát részleteiben a következő tervezési módszerek se­

gítségével készitettiik elő: 
a/ Az elmúlt 15 évre visszamenően feldolgoztuk és elemez­

tük 13 tőkés és 6 szocialista ország papir- és kartonfogyasztá­
si adatait. Ezekből levontuk a számunkra használható következ­
tetéseket a fejlődés tendenciájára, ütemére, mértékére, valamint 
a fogyasztás összetételére', 

b/ A terv elsősorban a népgazdaság egyes ágazatai és ágai, 
valamint a lakosság kulturális ós életszínvonala emelésének az 
Országos Tervhivatal által rendelkezésre bocsátott távlati terv­
számaira épült, 

c/ Az egyes népgazdasági ágak, ágazatok várható papír­
igényére vonatkozó becsléseinket az adott területek szamebe-
reivel konzultáltuk, illetve egyes esetekben az illetékes tár­
cákat kértük fel távlati papirszüksegleti terveik kidolgozására, 

d/ Tanulmányoztuk az igények jelenlegi kielégitettségét, 
és reprezentatív adatfelvételi módszereket alkalmaztunk annak 
meghatározására, A bázisidőszakban már jelentkezett igények ki-
•JEÉgJdEÉKÉ elégitetlensége miatt számításainkban egyes esetekben 
korrekciókat hajtottunk végre, 

e/ Számba vettük azokat a tényezőket, amelyek csökkentik, 
efcj 

illetve növelik a fejlődés során a papirszükségletet. Ezek/becs­
léseinknél figyelembe vettük; ahol csak lehetett, várható hatá­
suk számszerűsítésére törekedtünk. Az ipar és kereskedelem táv­
lati szükségletének tex^vezésénél ez szinte teljes mértékben le­
hetséges is volt, Á kulturális jellegű papírfelhasználás ese­
tében azonban inkább a fejlődés általános elveire épitettünk. 
Éppen ezért becsléseink helyességét itt fokozott mértékben el-
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lenőriztük matematikai módszerekkel. A feladatok eredményesebb 
megoldása érdekében egyébként is alkalmaztunk matematikai el­
járásokat. A matematikát a közgazdasági elemzések ellenőrzésé­
re, igazolására, alátámasztására vettük igénybe. 

Árui az 1980-ra várható összes papir- és kartonfogyasztást 
illeti, alapvető meggondolásunk - mint- már emiitettük - az volt,. 
hogy hazánknak feltétlenül el kell érnie a fejlett nyugat-euró­
pai országok jelenlegi szinvonalat. /Az elérendő célt azért 
tűztük ki ilyen szerényen, mert ezekben az országokban - külön-
böző okoknál fogva - a papírfogyasztás további fejlődése az ed­
diginél lassúbb ütemű lesz, másrészt a szocialista gazdálkodás 
tervszerűsége a papírfogyasztásban is ésszerű megtakarításokat 
eredményezhet a kapitalista gazdálkodás anyagpazarlásával szem­
ben,/ 

• *••••• 

A szövegközlés alapja: Dr# Gallai ̂ -atalin: Papírfogyasztásunk 
távlati terve. /A Papíripari Kutatóintézet Közleménye,/ Papíripar 
és Magyar Grafika, Budapest, 1963;, VII.évf, 4,sz;, 126-127,p. 



^allai KatalinÍ19 - • Nyomdászati szakiró, kan­

didátus. 4 magyar papíripar történetét a századfordu­

lótól napjainkig dolgozta fel, 

KGST országok= a Kölcsönös Gazdasági oegitseg Tanácsa alá 

tartozó szocialista országok* 



Haiman György: A magyar nyomdaipar fejlődéséről 

• #• • 

A magyar nyomdaipar fejlődését az elmúlt tiz évben kétség­
telenül gátolták gazdaságpolitikánk ismert és sokszor megtár­
gyalt hibái, valamint a vezetésben dolgozó szakembereink ta­
pasztalatlansága. Miután azonban iparunk zömében import anyagot 
dolgoz fel, igen valószinü, hogy termelését bármilyen gazdaság­
politika mellett is a külkereskedelmi mérleghez kellett volna 
szabni és nyilvánvalóan - korlátozni» ivorlázotott temelés 
mellett pedig a műszaki fejlődés is szűk határok közé van szo-

Nyomdaiparunk a papirkorlátozás mostoha körülményei között 
is fejlődött, és ha most mérleget készitünk, nekünk, akik itt 
a tiz évről megemlékezünk és a tiz év hibáival, de a tiz év 
eredményeivel is a közösségnek elszámolni tartozunk, nincs 
szégyenkezni valónk, 

igazig hogy nincs 165 városban 772 nyomdánk, mint 1956-ban, 
de pincében egyetlenegy nyomdánk sincs, és vagy másfél tucat 
olyan átszervezett középtf- és nagyüzemünk van, amely a jelenlegi 
nyomtatványigényeket lényegében kielégiti, 

Á.% 1958#évi könyvtermelésnek ma kereken a háromszorosát állit-
juk elo csak a hazai könyvpiacra, ezenkivül könyvtermelésünknek 
25-5o ##át exportáljuk. Olyan művészeti könyvkiadást teremtet­
tünk, meg, amelynek előzménye a tőkés időkben lényegébei nem 
volt. Többszinnyomfcsu reprodukciók készítésében nemzetközi 
összehasonlításban is megálljuk a helyünket. 

^an néhány üzemünk, amelyek ugyan nem kisipari műhelyek, de 
magas szinvonalu munkájukra joggal büszkék lehetünk, mint pél­
dául a Kossmtii Nyomdára, amelyet egyik legelhanyagoltabban 
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reánk maradt üzemből fejleaatettük mai kiváló színvonalára. Van 
európai szinvonalu térképészeti üzemünk, amelynek termékei nyil­
ván nem emlipetők egy napon az egykori Földrajzi Intézetével. 
Magunkénak mondhatjuk Európa egyik legjobb bélyeg-KjrMmélynyomó 
üzemét, és a Pénzjegy-Nyomda utolsó tízéves fejlődését is önzés 
nélkül könyvelhetjük el a mi korunk eredményei közé. tfan egy, 
a régieknél sokkal korszerűbb nyomdafestékgyárunk, és Misztót-
falusi Kis Miklós után 3oo év óta először, önállóan betűt, s 
ezenkivül még kiváló minőségű szedőgépmatricát gyártunk Magyar­
országon. S ami a régi, nagy hagyományokkal rendelkező Kner és 
Teván Nyomdákat illeti, amfrlyekefe nem mindig forditottunk elég 
gondot, ezek is megindultak a fejlődés utján. 

1955 óta a régen hiányzó korszerűbb gépek pótlása is megindult 
a nyomdaiparban, tíz év végéig kapott, illetve kap a nyomdaipar 
2o magasnyomó gépet, 22 offsetgépet, 13 offset segédgépet, 78 
könyvkötészeti gépet, 4 mélynyomó gépet, 8 mélynyomó segédgépet, 
26 egyéb gépet, összesen 171 mj gépet csak a minisztériumi ipar­
ban. 1959. és 1960. évre további I08 db. különféle nyomdagép ér-

s 
kezik az ipar korszerűsítésére. 

tílég általánosak-e ezek az eredmények, lehetett volna-e még 
többet tenni? Ilyen és hasonló kérdésekre az őszinte válasz az, 
hogy nem elég általánosak, mert vannak üzemek és termelési ágak, 
amelyekre még nem jutott elég anyagi eszköz és gondoskodás. Ue 
mindezt\(Leszámitva, nyomdaiparunk egészségesen fejlődik, jelen­
tősen hozzájárul a kulturális fronton reá háruló feladatok be­
töltéséhez, és ha vannak is - ez idő szerint elég jelentős « 
nehézségei, ezek nem hasonlíthatók a Horthy-korszak munkanélküli­
séggel, gazdasági Válsággal terhes nehézségeihez. A mi nehézsé-
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geink az egyre növekvő feladatokból erednek, és az egészséges 
növekedés nehézségei* Minden reményünk megvan arra, hogy mostani 
nehézségeinken néhány év alatt utrá leszünk, s ha közben ujabb, 
ma még nem ismert feladatok születnek szamunkra, ezeknek is bi­
zakodással nézünk elébe, 
• • • • 

A szövegközlés alapja: Haiman/Í Öyörgy:A magyar nyomdaipar 
fejlődéséről. - ^/Elhangzott a -tapir- és Nyomdaipari Műszaki 
Egyesület 1958* december 13-^n megtartott ühnepi ülésén,/ -
Magyar ürafika* 1959. 3. évf. l.sz. 9-lo.p. 



iíaiman György: 

Kossuth nyomda: a Pallas rt., majd a Stádium Sajtóvállalat 

nyomdája* 1945 után Szikra nyomda, 1956 után nevét Kossuth 

nyomdára változtatta, 

tüsztótfalusi K»s Miklós: 1, I, kötet ..... szemelvény »..*jegy2 

rvner: 1, • .... szemelvény ,,»., jegyzetét, 

i'evánj 1, ,,,,,. szemelvény . .,,. jegyzetét. 

a£fs>jt 

Csepelen: Csepeli Pap i rgyár . 1924-ben ^eményi Jdzsef tu la jdoná­

ban kerül i e s t e r z s é b e t r ő l Csepelre , 1938-ra már komoly 

nagy üzemmmé f e j l ő d ö t t , majd 1948 t ó i , á l l a m o s í t á s á t ó l 

egyik legnagyobb papírgyárunkká l e t t , 

Szolnoki: Szolnoki ^apirgyár , -Az 1892-ben épül t gőzmalom 

19o5-ben leégett, a mai gyár 1935-ben alakult részvény­
társaságként és 1936-tól termel. 



Párezer Ferenc: 
1 KÖNYVKIADÁS ÉS VILÁGSZÍNVONAL 

II. » 

!• Igényesség, igényesség, igényesség 

A könyvkiadás Montecuccolijának ez a három szó lehetne a 
jelszava. Itt kezdődik és itt végződik minden: a tipográfustól 
kezdve az illusztrátoron, szedőn, tördelőn, gépmesteren, könyv­
kötőn át egészen a csomagolóig. Száz szemünk legyen a kiadó munka­
társainak, hogy elkerüljék a hibákat. Számot kell vetni a lehe­
tőségekkel és azokon belül a 'legigényesebbnek kell lenni. Ki kell 
tűzni a határjelzőket: meddig lehet engedményt tenni, és mi az a 
határ, amelyen tul nem mehetünk. Nem lehet elfogadni például olyan 
szedést, amelyben félcentis szóközök vannak, hibásan öntött, 

kopott betűk; nem lehet olyan matricáról1 nyomni, amelynek szinte 
minden oldaláról hiányzik egy-két betű, s még mindig lehetne a. 
"nem lehetn-eket felsojcdnil 

x 
De kezdjük az elején. A könyvet a tervező, a tipográfus 

alakítja ki. A tipográfia: művészet. Leginkább talán a forma­
tervezéshez hasonlítható: tehetség is kell hozzá, de főleg sok^ k 
gyakorlat, tanulás. Ám a tipográfusok tervezik-e nálunk a köny­
veket? Sajnos ma még nem mondhatjuk el a műszaki szerkesztőkről, 
hogy valamennyien a tipográfia művészei lennének, bármennyire 
hasznos is a tevékenységük. De feogyan követelhetjük meg tőlük, 
hogy nagyobbat, szebbet alkossanak, ha oly keveset teszünk meg 
továbbképzésükért?! Évek óta vajúdik a magyar- könyvművészeti fő­
iskola vagy fakultás terve, Mikor lesz-.meg?! Tudom, sok történt 
ez irányban is, A kitűnő Radnóti Károly szeretettel oktatja a 



fiatalokat /ugy hallom, ez a miiszaki szerkesztő-képző szakiskola 
is megszűnik ősztől/. Évente két-két műszaki emberünk tanul Lip­
csében kb, nyolc hónapig. Elég lenne ez évi háromezer könyv meg­
tervezéséhez? Nem hiszem1. Feltétlenül többet kell foglalkoznunk 
a tipográfusok képzésével és a legjobb, legtehetségesebb műszaki 

• szerkesztők könyvművészekké való fejlesztésével. 
Ma már a nyomdákkal szemben is nagyobb igényekkel léphetünk 

fel, mint néhány évvel ezelőtt. Tény, hogy a világszinvonalat 
elérő nyomdai teljesítményeknek ma még sok akadálya van,. De va­
jon szükségszerö-e a teljesítménybér és a jó minőség szembeállí­
tása, ahogj7 azt nem egy'nyomdászkollégától halljuk? Kétségtelenül 
van néhány elgondolkoztató probléma /például miért kap magasabb 
órabért világszerte egy ujság-linó-gépszedő, mint a sokkal igé­
nyesebb munkát végző monószedő?/ - mégis azonos anyagból, azonos 
munkaidő alatt, az egyik nyomdász szép könyvet készit, a másik 
meg rossz minőségűt. - Sokat; fejlődtek, kulturálódtak nyomdászaink, 
de azt hiszem, sok még itt a tennivaló, A könyvnyomdászok számára 
speciális továbbképző tanfolyamra, jó középfokú szakkönyvékre vol­
na szükség. De talán ennél is fontosabb lenne, hogy a teljesít­
ményeknél a mennyiség mellett a minőséget is figyelembevegyék. 

Kétségtelen, hogy a nyomdák egyre tudatosabban törekednek 
a könyvek kivitelezésének javitásáre,'mégis szinte minden "könyv­
csecsemő" megszületésénél sok üröm vegyül a kiadói "bábák" örö­
mébe. Elemi csapásokról volt a korábbiakban szó, de vajon nem 
csak kényelmesség, maradiság, a hibás gyakorlathoz való ragasz­
kodás a fő oka ezeknek az "elemi csapásoknak", melyek a legszeb- ', 
ben elképzelt, leggondosabban megtervezett könyv esztétikai össz­
hatását lerontják? 

- 2 -
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2, Nyomdaipar vagy ̂ nyomdamüvészet 

Má a nyomdászat - nagyipar. Mégis, ha nyomdász kollégáink 
•nem őrzik meg a régi kézműves jellegű nyomdászat örökségét, sok-sok 
szakmai szeretet, a könyv megbessülését, hiába a legjobb tipog-
ráfiai terv, a legművészibb illusztráció, hiába állnak rendelkezés-
re a legjobb anyagok, A modern technika lehetőséget ad arra, hogy 
a .tömegtermelés ne hozzon minőségromlást. De csak lehetőséget! 
Jó eredményt csak kulturált nyomdászokkal lehet elérni, akik ma­
guk is arra törekszenek, hogy munkájuk nyomán szép könyv szüles­
sék. A tipográfus csak a kereteket adja meg, a megvalósítás a 
nyomdászok' mives-gondos munkáján múlik. Azon, hogy a szedő ügyel­
jen a szűk szóközökre, a nagybetűs /verzális/ sorok harmonikus 
egyengetésére; hogy az oldalak a nyomásnál egyenletes festéke-
zést kapjanak^ hogy a sorok a papirlap két oldalán tizedmilli­
méteres pontossággal fedjék egymást; a hajtogatásnál ne legye­
nek olyan eltérések, amelyeknek következtében margódifferenciák 
adódnak ,,, És akkor hol wan még a kötészeti munka ezernyi buk­
tatója; hogy ne recsegjen-ropogjon a könyv; hogy ne görbüljön 
a tábla, szép és tartós legyen az aranyozás „.. Külön-külön 
egyszerű ipari munkafolyamatok, mégis, együtt: művészet. 

Meg kell becsülni az öreg iaestereket, és arra kell tőre-
kedni, hogy az uj nyomdászgeneráció legjobbjai ne csak művelői, 
hanem mesteri, valóságos művészei legyenek a szakmának, A nyom­
dák között évenként megrendezésre kerülő Szép Könyv-verseny ékes 
bizonyitéka annak, hogy a jó szándék, a törekvés a felsőbb szer­
vek, a nyomdák vezetői és a nyomdászok részéről megvan, csupán 
nagyvonalúbb, céltudatosabb nevelőmunkára lenne szükség. 
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3. Az anyagok /vagy anyagbeszerzők/ uralma? 

Sokszor hivatkoznak a nyomdáknál arra, hogy elsősorban az 
anyagok az okai a minőségi hibáknak. Bár meg yőződésem szerint ez 
a kifogás csak kismértékben fogadható el, szükséges, hogy megvizs­
gáljuk, milyen módon lehetne a legfontosabb anyagok minőségén ja­
vítani* 

Felmerül a kérdés, hogy ezt sok esetben nem a konzervativiz­
mus, az anyagi kihatások túlzott megitélése, és - kimondom kere­
ken - a nemtörődömség akadályozza-e? Például igaz, hogy minden 
elismerés megilleti papíriparunkat és külkereskedelmünket, hogy 
ki tudta elégiteni az egyre növekvő szükségletet, ugyanakkor azon­
ban egyelőre teljesen illuzórikus például a kiadóknak az a köve­
telése, hogy a papir száliránya helyes legyen. /Ha a papir rost­
anyaga a könyv gerincéhez viszonyítva keresztirányban helyezkedik 
el, akkor helytelen a szálirány,/ Ennek következtében sokszor a va­
lójában szép papir a kész könyvben meghullámosodik, lapozása nehéz­
kes, kellemetlen lesz. Tudom, hogy a papírgyáraknál nehézséget 
okozna, ha a kiadók minden kérését teljesítenék, mégis meggondo­
landó ez a kivánság, hiszen összpapirtermelésühk csupán kis há­
nyadára vonatkozik. /Az összpapirtermelésnek kb. öt százalékából 
készül könyv, de ennek is körülbelül felerészét - mert pl, a fű­
zött és olcsó,kiadványoknál nem szükséges szálirányos papirhoz 
ragaszkodni, - tehát az összpapirtermelés mintegy két százalé­
kát kellene speciális minőségben elkésziteni*/ 

Nem állunk jobban a külföldről behozott papirokkal sem. 
Néha szinte el sem lehet képzelni, mi a célja egyes papírfajták 
importálásának, Yalóságos rémregény, ami például a bibliapapir 
körül történt, Köztudámásu, hogy a vékony, kellemes, puha tapints-



su, úgynevezett biblif&papiron készült könyvek száma sokszorosára 
emelkedett. Ilyen papiroson jelennek meg többek között a Helikon 
Klasszikusok, a Móricz-, a Balzac-sorozat is. Sajnos mostanáig 
nem lehetett biztosítani, hogy az erre a célra behozott papir 
megközelitse a valódi bibliapapirt, legalább negyven- és ötven­
grammos minőségben és kétféle simításban álljon rendelkezésre', 
így aztán a Helikon Dante kötete valóságos monstrum lett /mert 
akkor éppen csak érdes ötvengrammos papiros volt kapható/, a 
Móricz-sorozat ötödik kötete pedig fele olyan vastagságú, mint az 
előző /mert a nyomda csak erősen simított papirt kapétt, Égy a • 
kiadó nem tudta s kiegyenlíteni a kisebb oldalterjedelem okozta 
gerincvékonyodást/. Legutóbb pedig éppenséggel egy fényes, re-, 
csegő, cukorka-csomagolási'a való papir jött be a bibliapapir he­
lyett, A kiadók tiltakozni próbáltak, de végül legtöbben kény­
telen-kelletlen elfogadták a behozott papirtv 

E hetekben alakult meg az Országos Papíripari Vállalat, 
mely egy kézbe veszi az eddig szétaprózott, többé-kevésbé dezor-
ganizált papírgyártást és elosztást. Ha valahol van értelme az 
átszervezésnek ós Összevonásnak, akkor az a papirszakmara mond­
ható el. Az uj vállalat vezetői, ugy tudom, nagyjából ismerik 
és meg is kivánják oldani e problémákat'. Nem várható heteken 
vagy néhány hónapon belül komoly javulás, de elsősorban rajtuk 
múlik.majd a könyvkiadásban felhasználható papir minőségének meg­
javítása, 

A papir a könyv legfontosabb anyaga, ezért emeltem ki a 
többi közül. De a könyvkötő anyagoknál, elsősorban a vászonfele­
séseknél is akad elég.probléma. Persze a mi igényeink kis töre­
dékét teszik ki a textilipar termelésének, igy aztán a nemrég 
Győrben megrendezett kétnapos tanácskozásnak csekély eredménye' ... 
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volt. Ugy tudom, hogy a könyvkiadási szakemberek össze panaszait, 
kmvánságait mint megvalósithatatlant, visszautasította vagy meg­
valósításukat távoli időre Ígérte a gyár igazgatója. 

Lehet, hogy ez a javaslat irreális, de nem lehetne vala­
melyik kisebb üzemet kizárólag könyvkötészeti vászonanyagok gyár­
tására XÁ átállítani? 

4. Az egyszerűség dicsérete 

Ahogy nem igaz a mondás: "ruha teszi az embert", ugy nem bi­
zonyos' az, hogy a legdrágább, legfinomabb anyagokra van szükség 
a világszinvonalat elérő minőségű könyvek előállításához. Ma már 
tudjuk, hogy kellő gondossággal és helyes tervezéssel a leg­
egyszerűbb anyagokból is lehet céljának teljesen megfelelő, sőt 
szép könyvet is előállítani* 

Attól sem függ a könyv szépsége, hogy különböző extravagáns 
• 

könyvaiakokat hozunk létre, 3gy-egy kiadó számára néhány célszerű 
formátum is elegendő. ;•'•.-

Kár megmosolyogni Ranganathannak, a bölcs indiai könyvtár­
tudósnak azt az axiómáját, hogy "a könyvv arra való, hogy olvas­
sák". Kekünk, akiknek annyira fontos a szép könyv ügye, sohasem 
szabad megfeledkeznünk arról, hogy a könyvnek rendeltetése van, 
és csak akkor lehet igazán szép, ha megfelel céljának* 

Tartós, könnyen kezelhető, a tartalommal összhangban levő, 
gondosan megformált és kivitelezett könyvek - ezeket várja könyv­
kiadóktól, nyomdászoktól a közönség, A világszínvonal elérése 
nem könnyű dolog, nem is rövid idő alatt megvalósítható feladat, 
Nyilván korszerű technika és modern gépek szükségesek ehhez a 
könyvgyártásban is, akár az ipar többi területén. De ha a könyv-
gyártás modernizálásával egyidejűleg nem lépünk előre a szakmai 
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kultúra területén, ha nem számolunk 1b eddigi gyakorlatunk hibái­
val, akkor az erőfeszítések nem hozhatják meg a kivánt eredményt. 

Azok a könyvművészek, illusztrátorok, tipográfusok, nyomdá­
szok, akik ma, már nemcsak szép, hanem korszerű és célszerű 
könyvet is igyekeznek létrehozni, tudják, hogy amit eddig tet-

1 

tek, még csak a kezdet volt. Kezdet, sok szép eredménnyel, de 
sok egyenetlenséggel és nem kevés hibával. Uj periódus követ­
kezik, melynek célkitűzéseit néhány szóval is ki lehet fejezni; 
egyszerűség, célszerűség, korszerűség! 

Párezer Ferenc 

A szövegközlés alapja: Párezer Ferenc:Könyvkiadás és világ­
színvonal. II, A Könyv, 1%3. 8.sz. augusztus, 7-8»p. 



Párezer i'erenc: 
/ 

iwontecuccoli Haimondo: 16o9-168o/» Osztrák császári hadvezér, 
Hires mondása: A háborúhoz három dolog szükséges: pénz, 
pénz, pénz, 

matrica: eredeti jelentése anyaduc, anyaminta. "A betüontésben 
és a gépszedésben használt hemélyitett rajzú fémforma 
egyes betűk, illetve sorok, jcajxiak öntésére, 

üadnóti Károly: 

ujság-linó-gépszedő: linotype géedügépen dolgozó szedő, 
monószedő: monotype szedőgépen dolgozó szedő, 
bzép Köhyv-verseny: 1953-ban indult az egyes kiadók, nyomdák 

között az év legszebb könyvé cim elnyeréséért, 
üelikon Klasszikusok: A helikon kiadó sorozata, 
extravagáns: különcködő 
Kanganathan: a kettőspontos osztályozási rendszer megalapitója. 
axióma: alapigazság, 

i- . . . . 
• 

-
i 
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ELŐSZÓ 

/ 
A magyar könyvkiadás az elmúlt évében jelentős előrehala­

dást tett a magyar szocialista könyvkultúra további fejlesztése 
terén. 

Imig a korábbi évek munkájában megállapítható volt az 
adott időszak átlagszínvonalához viszonyítottan mélyen lemaradó 
kiadványok, vagy aa öncélú szépra való törekvés vadhajtásainak 
a megjelenése, az elmúlt évben a fejlődés egyenletesebb volt, az 
esztétikai elvek az egyszerűbb kiaáényokban is sokkal tudatosab­
ban érvénsesülnek. Különösen örvendefees az a fejlődés, amely tu­
dományos és szakmai könyveink kiadásába jelentkezik. 

A könyvművészeti bizottság évvégi értékelő munkája során 
azonban mégis felmerült néhány hiányosság. Az általános fejlő­
dés ellenére, a fűzött és kötött könyveknél a részfeladatok 
megoldottsága tekintetében ma még elég éles határ mutatkozik, ^pp 
ezért esztétikai szempontból az egymáshoz való közeledés felté­
teleit meg kell teremteni-. Ifjúsági könyveinkkel kapcsolatban 
ugyancsfek felmerült, hogy a 4-8 éves korosztálynak szánt köny­
veket szép, eleven alkotásokat tükröző illusztrációk teszik szín­
vonalassá, ugyanakkor a magasabb korosztálynak szánt könyveket 
sok esetben a szürke, naturalista rajzok jellemzik. Szépirodalmi 
kiadványainkban nincs meg a megkivánt következetesség, sok eset­
ben figyelmen kivül hagyják a tartalom és a forma egységének el­
vét, igy eszmeileg fontos és művészileg is értékes kiadványok 
indokolatlanul elhanyagolt, könyvmüvészetileg nagyon is kü&gásol-
ható külsővel jelennek meg, ugyanakkor irodalmilag lényegesen ki­
sebb jelentőségű müvek túlhangsúlyozott művészi és anyagi igény-
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nyel kerülnek kivitelezésre. 
Feladatunk a szocialista könyvművészet állandó fejlesztése. 

Ennek egyetlen járható útja van: helyesen értelmezett elvek alap­
ján jó és még jobb példákkal az eddig elért eredményeket tökéle­
tesíteni, A tipográfia az arányok művészete, ahol vannak megis­
mert, biztos eredményeket nyújtó normák, ezeket elvetni és minden 
alapozás nélkül, öncélúan úgynevezett ujat csinálni nem volna 
helyes; de a fejlődés szempontjából nézve a belenyugvó ismétel­
getés is feltétlenül káros, A régi formák kiélik magukat, kiégnek, 
szellemtelenné válnak, megmerevítik a. fejlődést, magát a szelle­
met; feloldanak az alkotó felelősség alór. 

Aki alkot, tudja, hogy minden élő sokaságból áll, és hogy 
minden ábrázolásnak, hogy az megkapó legyen, elevennek, frissnek, 
a fejlődő, alkotó folyamatot tükrözőnek kell lennie', A könyv al­
kotójának tudnia kell, hogy a megnyomott és nyomatlan felület 
arányaiban művészi alakitó elv rejtőzik. Ha ezeket az arányokat 
minél tudatosabban alkotja, és ezzel bizonyos művészi hatásokra 
törekszik, akkor az eredményekből a művészi izlés is kiolvasható 
lesz, 

Könyvmüvészetünkban azt tapasztalhatjuk - ez tűnik ki az 
évközi értékelésekről készített jelentésekből is, de magukból a 
megjelent müvekből is, - hogy a tipográfia iránt szinte minden 
kiadónk munkájában jelentősen megnövekedett az alkotó érzékeny­
ség és tudatosság, Különösen figyelemre méltó ebben a vonatkozás­
ban a Corvina, Kiadó által készitett idegen nyelvű szépirodalmi 
könyvek egész sora; jelentős az átfogó, egységes esztétikai 
szemléleten nyugvó tipográfiai törekvés az Ifjúsági Könyvkiadó_ 
nál, a Mezőgazdasági Kiadónál, ahol éppen ez a' tipográfiai előre­
haladás eredményezte azt, hogy a kiadó számos kiadványa dijat és 



dicséretet nyert az ez évi könyvművészeti értékelés során. 
Annak ellenére, hogy a képszerkesztés terén minden kiadó 

dicsekedhet 30 néhány ssinvonalssan elkészitett munkával, ugy 
érezzük, hogy itt elsősorban abban a vonatkozásban szükséges elő­
rehaladni, hogy ennek a munkának azx alapja ne csak a méretezés 
és a méretezésen keresztül történő esztétizálás legyen, hanem az 
ábrák eszmei mondanivalójából eredő hangsulyok helyes meghatáro­
zásával teremtődjék meg a forma, a méretek meghatározása, és ebben 
a folyamatban szülessen meg az az esztétikai összkép, amely helye­
sen képes tükrözni a tartalom és a forma egységét, 

Ugy érezzük, hogy a formátumok korábbi öncélú tobzódása 
ma már lényegesen lehalkult. Nem arról van szó, hogy oda kell le­
szűkíteni a formátum megválasztását, hogy az csak a könyv egysi-
kuan értelmezett céljából induljon ki. De mégis elsődlegesen 
abból kell kiindulni, hogy a könyv tartalmi mondanivalója és a 
felhasználásra kerülő anyagok, rajzok, fényképek kiteritése a 
könyvben - és ezt a formátum biztosítja - olyan módon történjék, 
hogy az az olvasó tájékozódását maximálisan elősegitse. Szép 
példákat találunk erre a Műszaki Kiadó épitészeti kiadványaiban, 
ugyanigy a Mezőgazdasági, Akadémiai Kiadók számos könyvében is. 

Örvendetesnek kell tekinteni azokat a törekvéseket, amelyek 
ujabb és ujabb, a nyomdatechnika uj lehetőségeit figyelembe vevő 
kiadványtípusokra törekednek. Itt ki szeretnénk emelni Radnót 
Magda: Szematlasz cimü könyvét, amelyet offset technikával a tu­
dományos igények szinte teljes értékű kiegészítésével jelentetett 
meg az Akadémiai Kiadó, Ugyancsak helyeselni lehet az. olcsó ki­
adványoknak teljes papirkötésben történő megjelentetésére tett 
kísérleteket. Fűzött könyvtípusaink továbbfejlesztésében értékesnek 
látjuk az ihirópa, a Magvető és a Gondolat Kiadók munkálkodását,' 

- 3 -



- l\- — 

Azonban számos fűzött könyvsorozatunk van, ^melyeknek a szinvo-
nalát tovább kell emelni. 

Az évenként rendszeresített könyvművészeti verseny ered­
ményei nemcsak azt bizonyítják, hogy kiadványaink arculata gazda­
godik, hanem azt is, hogy minél több kiadvány fejezi ki a szocia­
lista ember igényességét a szép és jó tartalmat kifejező kultu­
rált forma iránt. 

Az irodalom, a művészetek és a tudomány iránti érdeklődés 
dolgozó népünkben.rendkívüli mértékben megnőtt. A valóság megis­
merésének szomja valóban milliós tömegek igényévé vált, s álta-
lános szükségletté a könyvolvasás1. 

Ahogy a tudás, ugy a szépség is behatolt a hétköznapokba 
és a szépségnek, Ízlésnek egyik legmozgékonyabb, leggyorsabb és 
legállandóbb, mindenkihez elkerülő hordozója a könyv. A szép könyv 
igénye a könyvelőállitásnak könyvművészetté való fejlesztését 
hozta magával1. 

A könyv sokoldalú funkcióját szolgáló művészet egyesifci 
magában a mértani ábrázoló és az anyagot megmunkáló müvézzetet. 
Az arányok változatos rendszerében rejlő eszmei, esztitikai össze­
tevők, az ábrázoló müvésfcet sok műfaját foglalják magukba, A gon­
dolatokat láttató és illusztráló, az anyag mérnökei és művészei 
által felfedett anyagi szépség esztétikai polifóniája - összhang­
ban a nagy iparmüvesség korszerű szinvonalával - korunk emberét 
legközvetlenebbül ragadja meg, mint az egyik eszmeileg legkifi­
nomultabb művészet, s hozzájárul népünk esztétikai neveléséhez is. 

A könyvművészeti verseny mutatója eredményeinknek, de mu­
tatója annak az egyenetlenségnek is, melyet még le kell győznünk,, 
Legfőképpen a tankönyveknek és az ifjúsági kiadványoknak kell 
felfutniok az eszmei tervezésben és gazdaságos anyagi kiállitáson 
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keresztül korszerű színvonalra. Ifjúságunknak, a jövő épitőinek 
tankönyvei és könyvei az esztétikai nevelés szempontjából első 
helyen kell,x±i hogy álljanak a korszerű könyvművészet, a milliós 
könyvek könyvművészetében, Arra kell tehát törekedni, hogy növel­
jük a tömegkiadványok külső megformálásának szinvonalat\is, mert 
csak akkor mondhatjuk el, hogy megvalósítottuk a szocialista 
könyvművészet eszményét, / 

HINCZ GYULA - LENGYEL LAJOS 

A szövegközlés alapja: ELŐSZÓ. Hincz Gyula - Lengyel Lajos, 
A szép magyar könyv, 1961, 7~9'*P'» 



Hincz üytiia: 19o4« * Grafikus, festőművész, főiskolai 
tanár, kHXXJaikxáijHtxxsiKjÉxx^ 

kengyel Lajos: 19o4 - « Kossuth dijas, Gutenberg dijas könyv-
művész, tipográfus, grafikus, Á Magyar Grafika felelős 
szerkesztője, 1948-tól a Kossuth nyomda igazgatója, 

ifjúsági kiadó: 1957-tól Móra Ferenc kiadó, 
Európa kiadó: A külföldi szépirodalom kiadója, 
^agveto kiadó: Magyar, elsősorban élő irók munkáit adja ki,. 
Gondolat kiadó: korábban Müveit Nép, majd Bibliotheca utóda, 

a Tudományos Ismeretterjesztő Társulat kiadója. 



A KODkCT MAGTAR KÖN^VljpVÉSZEfT k l I I^ 'T hTkír ...;' ; 

í ' •:". kSnyv'velf f ög l a lkozá? az 'err.ter i h t e T l o k -
t ruá í i s f e j l ő d é s é n e k le.gnHgásahJ) i s efhjrii 

f á s s a l ri£-n p ó t o l h a t ó ' f o r m á i a. yg > ;•'• 
/ S v a r d o v s z k i j , az 3/iKP.. XXI .kongresszusán / 

1 sz'4p " n 7 £ x . könyv' • k é r d é s e i n e k f e l v e t é s é t az t t e s z i ; 

Í^Ssz " ; ;vé, hogy az éliftul-t n a p o k b a n " z a j l o t t le a -ágyaz: k :kiy -
L . % 

ki&dá's B ' kend; sridézeit vers i ye ,az. -év. lei?: ' ko iaa í 

Ennek kapósán néhány é rdekes és hasznos t a n u l s á g o t vonluk le 

a szép -nagyar könyv h e l y e s i r á n y ú t o v á b b f e j l ő d é s é n e k é rdekében . 
' . . • • * • * ' . i * • 

M i e l ő t t a mai' eredményeket é s ' h i á n y o s s á g o k a t szóba 

hoznánk, vessünk egj p i l l a n t á s t .a szép magyar könyv m ú l t b e l i 

a l a k u l á s á r a . -

- - S imul t idők magyar könyvkiadásának k ö n y v t á r a k b a n ' é s 

muzeumokban ő r z ö t t -müvei tanúskodnak a m e l l e t t , hogy a m i 

könyvművészetünknek is több évszázados hagyománya van . A szép 

könyv igénye ' egy idős a könyv m e g s z ü l e t é s é v e l , és mint a r é g i 

. korok minden müipa r i terméke* hü t ü k r e nemcsak a k o r s t H ú ­

sának, amelyben k é s z ü l t i .de minden .szellemi'., művésze t i ' és .. -

Kazdasági t énye zőjének i s . , lacss "•; 

-- :.' Hosszú évszázadokon át k i v á l ó nyomdászok, könyv­

kö tők : a könyvkész i t é s - m e s t e r e i , nagy tuc tássa í és Í z l é s s e l 

k é s z í t e t t e k szép könyveke t . S r é g i időkben nem i s k e l l e t t 
• " ' • ' ' • • külön "szép kllnyvek' 'Krol b . e s z i l n i , ™ert' á l t a l á b a n , s z i n t e 

minden könyv magas Í z l é s b e l i minőségű v o l t . A r é g i könyv-

k é s z i t ő mes te rek nem p r o d u k á l t a k Í z l é s t e l e n , csúnya könyve-

ke t . ' -. . 

•A könyv k i a l a k í t á s a sok évszázados f e j l ő d é s é n e k •'" 

túlnyomó r é s z e a l a t t nagy jábó l azonos a l a p t é n y e z ő k t ő l f ü g - • 
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götts - az uralkodó' osztályok gazdag igényeitol - a kézműves 
éló'állitásmddtdl - és az adott kor stílusának kötött művé­
szeti szabályaitól a mi korunkban, társadalmi rendszerünk ala­
kulás'bél következően, egyszerre ésugr'sszerüen megváltozott 
a szépikönyv előállitásának mindhárom tényezője: - a régi • 
uralkodő osztályok helyébe az eges z _d olgoz6 nép igényei 
léptek /a könyv tömegessége/; a technikai fejlődés uj ter­
melő eszközöket /gépeket/ és'technikákat állította kézmű­
vesség helybe; - a tervezésben p'edig sza ,'adabb korszerű sfeel-
êra - érvényesülhet a hagyományok szigorú kötöttségei után. 

Ez - a könyv történetében eddig legmélyebb és dön­
tő változás - nagy megrázk<Se|t"atássa, .pár a szép könyv fo­
galmának -értékelésében. Az. u.i alkot<5tényez?k alapján újfajta, 
korszerű' könyvművészet bontakozik kiy amelynek azonban ma még 
nrm tudjuk, az összes pontos jellemzőit meghatározni. 

Ma m.ár nem mérhetünk a xégi esztétikai normákkal a 
könyvművészetben sem* Korunk. sok uj vivmánya,* elsősorban a 
tökéletesebb termelőeszközök segitik a fejlődést és ezek az 
uj lehetőségek könnyebbé, de ugyanakkor nehezebbé fteszik 
a dolgunkat: - könnxebbé technikailag, de nagyon nehézzé 
elvi, esztétikai tekintetben. Természetesen továbbra is 
érvényben maradnak olyan alapvető elvek, mint az: hogy 
"a; könyv, mint komplex műalkotás,, minden egyes részében és 
összhatásában^szén*- egységes .egészet alkosson." 

.Elsősorban meg kell határoznunk: - mit nevezünk 
•mai társadalmi'és termelési körülményeink között egyáltalán 
"szép" - vagy "művészi" könyvnek? Mikor szép"egy könyv és 
hogyan, milyen alakitási eszközökkel és módszerekkel, lehet 
elérni 'ezt a szépséget? Ezek áfc első és legnagyobb kérdéseink, 
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amelyekből kiindulunk kell, hogy egy jgészen uj alaphelyzet­
ből nyúlhassunk a korszerű könyvművészet problémáinak meg­
oldásához1, 

A kulturált könyvkészités nagy hagyománya sokáig 
szabályozója, Ízlésbeli megkötője volt a későbbi könyvki-
alakitásnak. Tíz azonban nem valamiféle merev müszabályokat 
jelent, bár kétségkívül.vannak a könyvalácitásnak is Íratlan 
törvényei, - "ízlésbeli illendősége". 

. A hagyományok ereje hosszú időn át megóVta a köny­
veket attél, hogy a "szép" és a "közönséges" könyv közötti 
szakadás bekövetkezzék. A XIX. század második felében azonban 
a könyvkészités éppúgy letért a hagyomány, a szerves törté­
neti fejlődés utjár'él, mint a kor építészete és a'dekorativ 
művészetek is, és e saját önálló stílus nélküli korban ment­
hetetlenül beleesett az üres stilusutánzásba, az elekticiz-
musba. E korban már nem minden valamirevaló könyv volt szép 
is. Külön állították elő a leromlott "hétköznapi" könyveket 
és az ezektől elütő., szertelenül cirádás "diszalbumokat" . 
plüss kötéssel, olcsó, ízléstelen préselt bádogcirádákkal, 
pántokkal, aranyozott élekkel?" ez idő táj a kispolgári talmi 
pompa volt a szép. 

Amikor a régieskedő stilusutánzástdl megcsömör­
lött mindenki, fellépett a "szecesszi'ó" stiluskisérlete 
/kb. 1395-1910/. A századvégi kapitalista fejlődésben lét­
rejött aj nyomda- és kiadóvállalatok az akkor korszerű 
könyvkialakitás változott lehetőségeit keresték a maguk 
módján. 



Ezek közé t a r t o z o t t például Kner Imre gyomai nyom­

dászmester i s , aki az új könyvalak í tás t az ú j r a megta lá l t 

hagyományok alapján akar ta felépí teni*. Hosszas k í s é r l e t e z é s 

után, hagyományos szellemű, főleg b i b l i o f i l j e l l e g ű könyve-

ket adott k i , amelyek Íz lé sességéve l és.nyomdai minőségével 
> * 

nevet és elismerést szerzett magának külföldön is.Ez volt 
az első háború utáni években a szép könyv ujjátexr-^tésének 
első jelentós lépése; hatása az újjászülető magyar könyvki­
adásra igen 'nagy mértékű volt. 
•'••.' . • A'fejlődés azonban hamarosan ujabb utakat jelölt 
ki a könyv számára és a legutóbbi évtizedek a könyvművészet­
ben merészebben változott elveket, lehetőségeket, módszere-
ket teremtettek., A könyv szépségét ma már nem elég osupán 
hagyományos* eszközökkel biztosítani, mert már ujabb, szabadabb 
alakítási lehetőségeink vannak,, mint az anyagok, a techni-
kák, '- - mind pedig a betűk, a 'tipográf iai kompozieió" tekin-
tétében. A hagyományos módszerek és szabályok fellazítása, 
kötetlenebb alakítási elvek alkalmazása hódit teret.' Modem 
tipugráfus művészek az egész világon teljesen u,i tipográfi_ai 
al aki t á sm ó d ok a t alkalmaznak-. Ez nagyban hozzásegít a korszerű 
könyv lassú átváltozásához, hiszen éppen a tipográfia a könyv 
alkotó elemei közül a legjelentősebbike. 

A kulturált., szép könyv kifejlődéséhez azonban 
korántsem elegendő csupán a topográfiai stílus megváltozása, 
hanem a könyv minden alkatelemét:.- a Mii£ai - illusztrációt 
papi-rt és minden egyéb anyagot újra olyan egységes kompozí­

ciónak kell szerves egésszé összefoglalnia, mint amilyen az 

a régi, legjobb korok könyveinél volt. Itt csupán egyes kül­

sőséges eszközök megváltoztatásává! nem sok eredményt lehet 

_ 4 -
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elérni. A diszités - ha ilyent egyáltalán használnak - egy­
magában nem döntő elem a könyv szép kiállításában, s5t, éppen 
a "diszitó* elemek* redukálása a modern könyvstilus egyik jel­
lemzi vonása. 

Ma általában még kétféle könyvalakit<5 stílussal ta-
i 

' lálkozunk. Az egyik a konzerv a t i v ^ b ; - ez a hagyományosságot 

követ i 'és egyszerűség, szimmetria, szabályosság, kö tö t t s ég 

jellemzik? - a'másik a modernebb; - ez l á z i t a merev szabá­

lyosságon, aszimmetrikus, kö te t l enebb , bá t rabb , dinamikusabb. 

A mai magyar könyv mindkét m ó d s z e r r e l , k í s é r l e t e z i k , egyelőre 

még nagyobb hajlammal a hagyományos megoldások i r á n t . 

Mint minden művészet', a könyvművészet is a ^aga 

korának k i f e j e z é s i eszköze i t , anyagai t , szerszámai adta l e ­

hetőségeket alkalmazza. Volt ido pé ldáu l , amikor a kötés 

disze t e l j e s e n e l b o r í t o t t a a könyvet: ma inkább a széles-i­

sik f e l ü l e t e k , é les vonalak és t i s z t a arányok a jel lemzőek. 

A mi korunk kul túrá jának is kialakulnak a sajátos miivészi 

k i f e j e z é s i eszközei és a magunk széps'égtörvényei a könyv­

művészetben i s . 

Könyvművészetünknek az elmúlt idők mes ter i t e c h n i ­

kájá t a magunk eszközeivel k e l l tovább f o l y t a t n i és f e j l e s z ­

t e n i , - mindenkor a .tar ta lmi ./f el adatokból k i indu lva . A könyv 

szépsége, formájának erede t i sége csak tartalmának ekvivalens 

k i fe jezése l e h e t . Ha a könyv a szocial izmus szel lemi fegyvere 

kivan l enn i az emberi e g y ü t t é l é s é r t , a békéér t , akkor Í z l é s ­

b e l i a rcu la táva l is ha tn i a k e l l a néptömegékre, hogy ezzel 

eszméit még hatásosabbá tegye. Abban, a célunkban, hogy könyv-

kul turku l tú ránk szélességben és magasságban egyidejűleg nö-
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vekédjék, kifejeződik kiadásunk, könyvmüv'szetünk morális 
fölénye a kapitalista nyugattal szebben. 

Ma már a könyv dolgozó* népünk hétköznapi szellemi 
szükségletévé vált. A könyv nemcsak erős szellemi fegyver a 
szocializmusért vivott harcban, hanem egyben a legfontosabb 
eszköz az ember meggazdagitására; tudássalm megismeréssel, 
ne^es emberi érzésekkel és művészi fogékonysággal, Ízlés­
sel. Ha a könyv kial&kitása. szép, akkor nevelő hatása az 
esztétikai'"többlet-értékkel még tovább fokozódik. 

A szép könyv ismérvei közül egyeseket már többé-
kevésbé pontosan meghatároztunk. Ezek adják biráló munkánk 
alapját. 

Szék között van az első követelmény: a tartalom, 
és forma szerves összefüggése, amit a jól megtervezett könyv­
ben, ha igen bonyolult dolog is, de elsősorban kell a kiadé-
nak -megoldania. Ettől függ a formátum, a nagyság, betűk, ti­
pográfia, any*agok, szinek stb. összeválasztása. S tényezők 
együtt határozzák meg a'könyv tartalmához illó, azt kifejező, 
vele együtthangzó* Öltözékét, hangját, hangulatát. -

A könyv komplex müipari termék /iparművészeti mü; 
szabatosabb német terminussal.: Gesemtwerk/; teljes egészében 
ma,p;as Ízlésbeli tart alommal,, egyes kifejezetten művészi 
..színvonalú elemekkel, például , müv''szi illusztrációkkal vagy 
diszitésekkel megoldott használati eszköz... 

A könyv.számos összetevő részből áll, ezek mind­
egyikének önmagában is színvonalasnak kell lennie, de ezen-



felül még- olyannak is, hogy a többivel szerves és harmonikus 
összefüggésben olvadjon .egységes művé. - . 

A mü adott tartalmához megfelelő papírfajta és 
e3.sk megválasztása; - betütipus, betliméret- és tipográfiai 
kialakításit -' az illusztrácidk méretének, jellegének, a sze­
déssel' való harmonizálásának, reprodukciós technikájának 
helyes megállapítása? - a helső címlap, bélés-apir, mellék­
letek, majd a kb'testerv, kötési anyagok, szinek és technikák, 
továbbá a külső' könyvborító megtervezése mind igen nagy gon- . 
dosságot, hozzáértést, szakmai- biztonsagot és magas Ízlésbeli 
felkészültséget igényelnek. 

Azzal, a sokoldalú képességgel, amely a sokféle-mű­
velet irányítására alkalmas, nálunk ma ^ég csak kevés szakem­
ber büszkéikédhetik. Bár rendelkezünk az egyes fontos nszscKts 
részmüveletekhez jdl értő, kitűnő specialista munkatársakkal, 
de az olyan szak embereink száma ma még,kevés, akik a könyv 
bonyolult egészét - jó* karmesterként - képesek egy kézben 
tartani, irányiban! és egysébjbe foglalni. Pedig a legjobb szán­
dékú, kiadéi munkában, legyen bár a kiadott könyvnek csak egyet­
len alkotó* eleme gyengébb szinvonalu, már megbomlik a mti bel­
ső ső aránya és a könyv nem állja meg a helyét a versenyben. 

Hogy tehát a további fejlődést biztosithassuk, a 
szép könyvek egységes művészi kialakításához uj tipusu 
könyvtervezőkre van szükség. Olyan -szakemberekre, akik nem 
kiadék, ne^ nyomdászok, nem grafikusok vagy könyvkötők -
egyszóval nem mesterségbeli specialisták ~, hanem olyan uni­
verzális felkészültségű szakemberek, akik kellő mértékben ér-
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tenek a könyvelőállitás minden kérdéséhez, értenek a könyv 
íégéa megtervezéséhez és az elkészítés minden munkafolya­

matát helyesen koordinálni képesek. 

A magasabb Ízlésbeli igényű könyv kifejlődését ki­
tűnően szolgálja a Kiadói Főigazgatóságnak nálunk is.-.beveze­
tett évenkénti_.körversenye^ "áz^éy legszebb .könyve" kitűntető 
cim -elnyeréséért. A KF keretében működik a Könyvműyész,eti .., ,.. 
Bizottság-, amelynek tagjai a kiadók negyedévenkénti ter^é-
keit velük és náluk elbírálják. A teljes Biráló Bizottság 
évenként plenáris bírálati üléseken dönt véglegesen a ciwek 
és dijak odaítélésről.' 

Tapasztalat szerint, a könyvversenyben dijat nyert 
legszebb könyvek inspiráló hatással vannak, különösen a lé*. 
~>áradó kiadókra. 

A könyvverseny eredményei ;között a dijaknál is ér-
tékesebbek a leszűrt tanulságok, amelyek a továbhfejlődést 
szolgálják* 

• Megállapítható, hogy a könyvverseny beváltja a hoz­
zá fűzött reményeket és évről évre terebélyesedik. A mostani 
eredmények nemcsak az egyenletes fejlődést szolgáják, hanem 
-"ég annál is többét érnek ázásai, hogy egész könyvt.ermalá-
síinkre fejlesztő, előrelendítő hatást gyakorolnak. 

Könyvver senyéinken '"lsősorban Ízlésről és' minő­
ségről van szó:'-az ,uj .magyar szocialista könyv m.agas Ízlés- -
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b é l i és e l ő á l l í t á s i , kva l i tásának megteremtéséről . Ha ez a-

ke t tős minő ' l é t r e j ö n , magában fqglalj'-a majd egyút ta l a 

könyvek szépségét i s . Az igényességre, nevelésben első f e l ­

adatúnk az á l t a l á n o s könyyminő^ég magas s z in t r e emelése. 

Ez hossza időre elég nagy fe l ada t ahhoz, hogy minden erőnket 

megfeszíthessük:. Egyút ta l csökkent énünk k e l l a már *Ttflivészl*w 

szinvonalu é s -a még sa jnála tosén elheiiyagolt könyvkat egér iák 

minőségi ázinvc "a közöt t tátongó távolságot„ 

A könyv a tömegnevelés k iváló eszköze, ezér t fő 

követelménye, hogy haladó t a r t a lmá t .a leghaladóbb k i a l a k i -

t á s l eszközökkel öntsék for iái a. Ezt a szerepét azonban ép-

pen nem ^diszKiyek^ vagy bil l i o f i l ^albumok", t ö l t h e t i k be . 

A könyvminős ég -fokozása i r á n t i igényességet o l c só , de jé 

' tömeekladyánypkkal .IIM sorp.zatpkkaT. l e h e t és k e l l k i e l é g í t e n i . 

Az i lyen sorozatok száma nálunk vég mindig elég kevés . 

Mik va sorozatok k i a l ak i t á sánák fő követeli ' j i , 

amelyek egyben je l l egük meghatározó"! i s ? - Elsősorban az, 

hogy minden kö te t a l ehe tő legegyöntetűbb k i a l a k i t á s u 0 A 

vá l toza tos g r a f i k a i megoldású előlapokon i s . van v'alami y i s z -

szatérő egységes elem, ismétlődő kompoziciós j e l l e g . A mé­

r e t r e vágás mindig pontosan egyforma. A k a r t o n á l t köte tek 

elvágása olyan, .hogy a fedőlap ner. á l l e l ő , mert ennek kö­

vetkeztében kezd a könyv rongálódni /a fedőlap é le be tö r ik 

majd be szakadozik!,/ . A JteönyJfe belse jében a t a r t a lma t legjobban 

ézo] - ' ló t i p o g r á f i a i k i a l a k í t á s készü l : j ó l megválasz to t t , 

elég : ás- olvasható be tűkkel , e r ő t e l j e s e n nyomva, mindig 

. azorios papíron - egyszóval jd Tiyomdai minőségben. A kisebb* 

zsebkönyvszerü sprozatok oldala inak t i p o g r á f i á j a készülhet 
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"ven mére teze t t o l d a l t ü k ö r r e l , viszonylag k i s margóval/. 

Ha i l y e n könyvekbe i l l u s z t r á c i ó k a t k e l l e lhe lyezn i , 

azolc inkább egyszerű, vonalas rajzok legyenek, mint a u t c t i -

piá3fc, mert utóbbiakat műnyomó* papiron nyomva, külön l ehe t 

csak b e i l l e s z t e n i a könyvbe. Á ra jzokat elsősorban is j ó l 

k e l l méretezni ; t u l k i c s i rajzok alkalmazása he ly t e l en és 

haszontalan* legfőbb gondot a r r a k e l l f o r d í t a n i , hogyme 

s z e d e t t - v e d e t t , ö s szeo l lózo t t ábraanyaggal t ö l t s ü k meg a 

könyvet, hanew k u l t u r á l t kézze l , azonos j e l l e g ű és egyse- -

gesen megrajzolt ábrákat alkalmazzunk. Ezt a f igyelmes­

séget a könyv gondozott ha t á sa és az olvasd öntudat lan 

öröme, jóérzése- bcven megéri'* -Az igazán jé sorosat k i a l a k í ­

t á s a a f a l a d a t t a l va lé sok gondos tö rődés t és l e l k i i s m e r e ­

t e s munkát kíván. 

Bizonyító* példák erre egyes kü l fö ld i kiadék soro-

z a t j e l l e g ü , b r o s i r o z o t t tömegkönyvei, amelyek be lü l ugyan 

többnyire ö lesé papiron, r o t á c i ó s nyomással készülnek, de 
• . 

mintaszerű, tiszta tipográfiával, hibátlan nyomással, jé-
mincíségü, pontos füzessel. Az egyedüli attraktív elem raj­
tuk az elsőrangú grafikával és lakkozással vagy fóliázással 
színvonalassá tett erős kartonfedél', ,Mindez tiszta egység­
ben,- legjobb rinoségü ipari munkával előállítva, a magas 
könyvminoség olyan vonzó megjelenési formája,,amelynek nem. 
lehet ellenállni és az olvasétömegek szinte szuggerálva 
vásárolják* 

Kiadóink az ilyesfajta olcsé könyvek kiadását 
többnyire hálátlan feladatnak tekintik, ügy vélik, hogy a 
kivánt••• magas minőségi szinvonalat sokkal nehezebben 
érhetik el, mert eszközeik, lehetőségeik itt szerényét-
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bek ~ás, kisebb példányszámot drágábban el5állitó kiadóká-
- nál. Ez igaz! Viszont jól tudjuk azt is, hogy egyszerű 

eszközökkel is lehet szépet teremteni,, Az egyszerűség, a 
puritánság nem akadályozzák a helyes alkotószellem érvé-
nyesülését, ha ez a szélien. wegvan. A jó szélien, a jó 
Ízlés nem önköltségi, tényezők?. 'Ugyanazokból az anyagokból, 
betűkből lehet viszonylag szép könyvet vagy éppen nivőtlan 
ponyvát is előá"llitani„ Az anyagok és eszközök passzívan 
tlirik a kontár kezek gyö'trését és belepusztulnak méltatlan 
felhasználásukba, viszont az egészséges alkotó szellem hí­
vására csodálatos életre kelnek és jótékony hatóerővé 'vál-
nak e^y-eziT szép ifiben* 

A sorozat kiadvány az olcsó, magát kellető igazi 
töner-'könyv tipusa, amely lassan már ébredezik nálunk is* 
Persze nagy hiányok mutatkoznak itt ™ég tartalmi, szempont­
ból is számos kulturális területen, elsősorban az ismeret-
terjesztésben* Hiányoznak például vonzó, olcsó általános 
bevezető művészeti- sorozatok /képzőművészet, tárgyalkotás, 
környezetkultúra stb./, az űri falu problémáival^ sporttal. 
egészségüggyel stb., stb. foglalkozó sorozatok. Lündmeg-
anoyi feladat szépen kialakítható olcsó tömegkiadványok 
megindítására! • ' ~ -. 

, Sok kiadó fél fűzött /kartonált, brosirozott/ 
könyveket kiadni, mert a. mi közönségünk, állítólag csak 
kötött könyvet vásárol szívesen. Inkább tetszik neki a gyenge 
minőségű félvászon-kötés„ Ez az. igények bizonyos félrefej-
lodését mutatja, k kartonált, de jó mjnoségö ,könyv sikere 
külföldön is mindenütt igen nagy. Például: a francia, könyvek 
nagy része kartonált* Helyesebb volna olvasóink Ízlését 
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e r r e fe l é i r á n y í t a n i , mert &z u n» f é l vászon-köt esek többsége 

sem vászon, sem pap i r ; ölesd ha tású , j e l l e g t e l e n készi tnenyek. 
3E 

*, 

Eddigi megjegyzéseink is -mutatják, hogy évenkénti 

könyvversenyünket már e tyá l ta lán nem fogjuk f e l különleges 

a t t r akciók % fe lvonul ta tásának , az öncélú ar t iaz t ikum f i t o g -

ta tásának . Könyvter^elés"nk egészét szeretnénk egyre -"ágasabb 

Mzinvonalra emelni és az egyes e l t é r ő igényli k iadás i t e r ü l e t e k 

csúcs te l j e s í tménye i t ebből k i t e n y é s z t e n i . 

Ezzel kapcsolatban meg k e l l á l l a p i t a n i , hogy a k i -
i 

adási t e r ü l e t e n t apasz t a lha tó sokféle csökkentő vagy fokozd 

hatású erők f igyelembevételével mérve i s , az 1965. évi f e j l ő ­

dés egészében j ó l és egyenletes v o l t . Ez még az egyszerű k i ­

adványok - a már e m l í t e t t sorozatok, k a r t o n á l t tömegkönyvek -

csoportjában is j e l en tkeze t t ' . Figyelemre méltó-kezdeményezések 

i tör tén tek , amelyeket azonban még sok, t e rvszerű munkával ke l l 

t ovábbfe j l e sz t en i . 

A kiadói munkában a "könyvszerű* a l a k í t á s i eszközök 

i r á n t i jó érzék egyre jobban- kibontakozik . Látványos kü l ső ­

ségek, dekoráló törekvés h e l y e t t s . t i s z t a t i t io.gráfiai e sz -
'—•' ? tj Ó i * — — , , ii i ^ n n n n ^ i i i r l l i i q M-I--.1-—.. '-.- -w-i—mt. ••«. .Ilii i • M ni I—IU • II u I«lm. 

közök használatát, a helyes kompozíciót, az' arányok és más 
esztétikai szabályok helyes alkalmazását látjuk. Javul a 
képszerkesztés is, amely döntően határozza meg a könyv arcú-

Lassan visszavonulóban van a túlzottan konzervatív 
felfogás és mind több mondám szellemű kialakítási kísérletet 

— — , _ — , 

látunk.. Szék egy része az egészséges fejlődés megnyilvánu­
lásának tekinthető, ha tévedés,. divatoskodás, öncélú forma-
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játék akad is még köztük. Avult megoldások helyett f±iss,-meg­
kapó, bátor kísérletek kezdeményezése helyes és szükséges, de 
mindenkor a higgadt izlés ellenőrzése alatt. . 

Az illusztrálás mértékének és* a tartalomhoz illó' 
i 

jellegének is sok jé példájával találkozunk és egyre csökke­
nő jelenség, hogy az i l l u s z t r á c i ó csupán az öncélu_ disz i tés 
eszköze, amely hivatva van az egyébként gyenge minőségű 
könyvnek értékesebb l á t sza to t kölcsönözni. Mind általánosabbá 
válik a felismerés, hogy az I l l u s z t r á c i ó a mii tartalmának, 
hangulatának, atmoszférájának ..vizuális kifejezése.. Ha valóban 

i 

jó müv'szt^l származik, ekkor gyakran a könyv legjelentéke­
nyebb művészeti ele^e. örvendetes, hogy kiadiJink figyelemmel 
kezdenek lenni a legalkalmasabb^- illusztrátorok kiválogatására; 
gondosan mérlegelik,, hogy melyik müvász kif e jezésmódj-a, kéz­
vonása felel meg legjobban az adott irodalmi mü karakterének. 
Azt is. helyeselhetjük, hogy a kiadók egy része felhagy köny-
veinek válogatás nélküli - és valljuk be őszintén: gyakran nem. 

éppen nivós kezekből származó agyonillusztrálásával. 
De a könyvek egyéb .grafikai feladatai is a legjobb 

grafikusművészeket követelik. .Néhány igazán jó művészi vonás 
/cimlap, burkoló/ valósággal lelket önt a könyvbe, Jelleget 
ad neki, v'sárlót toboroz számára. Erre a célra csak a legjobb 
grafikai munka lehet elég jó? Sajnos, sok kiadó eg; ébké.nt jó 
^unkáját a syQ^-EQ minőségű grafika még ma is sokszor alaposan 
lerontjae 

A könyv szempontjából azonban a, legjobb szándékok, 
tudás, művészi elgondolás, izlés együttvéve csupán annyit 
érnek,, amennyit belőlük a kivitelező nyomdaipar valóra vál-
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tani képes. A nyomdai szedés egyenletességén, az erőteljes, 
folttalan.szöveg- és klisényomáson, vágáson, füzesen, köté­
sen múlik végeredményben az elkészült könyv ipari ^inosége, 
amely nélkül nivós, szép könyv nincsen.. 

• Nyomdaüzemeink jórésze képes is a legjobb színvonalú 
munka elvégzéséra, mégis a könyvek nyomdai munkáján még na­
gyon sok javitanivald akad ~_a szövegnyomás gyakori hiányos­
ságaitol az igényes illusztrációk reprodukálásáig, A nyomdád 
munka leggyakoribb minőségi hiányai: a kipott betüanyag, a 
rossz festékezés, az egyenetlen nyomás stb. sok esetben tel­
jesen lerontják wég a magasabb igénnyel, hozzáértéseiéi és* 
műgonddal tervezett könyv hatását is. 

Ahol a könyv szép kiállításához csak igen szerény-
eszközök állnak rendelkezésre, ott a könyvet esetleg csupán 
tipográfiai eszközökkel kell megoldani. Ilyen esetben külö­
nösen fontos követelmény a minden tekintetben kvalitásos • • 
nyomdai kivitel. 

A jé nyomdai kivitel első alapeleme: a betű. Belőle 
épül fel kimeríthetetlen változatókban a szöveg. Sok fontos 
feltételnek kell megfelelnie' a jé- nyor^dabetüneko elsősorban 
jól olvashatónak kell lennie, hogy ne legyen fárasztó; nyomá­
sa ne legyen világos, tarkán foltos, mert mindez inkább el-
riasztja, hintsem meghódítja a ném gyakorlott olvasót. Az 
olvashatóságot szolgálja a betűtípus és a megfelelően meg­
választott "grádus" /méretfokozat/ is. A kiadó feladata, 
hogy a betűk sokaságából kiválassza a megfelelőt; ezzel • 
egyben a készülő könyv jellegét is meghatározza. 

Házai nyomdaiparunk betűkészlete elég szegényes; 
kívánatos vplna további, változatosabb betűk beszerzése, aki­
vel gazdagodhatna könyveink tipográfiai képe„ 



A könyv minőségét a jó betűn tul, a betük helyes 
alkalmazása: a tipografálás, méd-j a határozza meg, az,.ho:' 
milyen a sortávolság és hosszúság, a "szedéstükör*V aránya, a 
címsorok, kezdőbetűk hangsúlya, magrók mérete, az egész-
könyvbelső szerves beosztása, áttekinthetőségee 

Mindezeken tul fontos tényező a -papíranyag: is, 
amely olcsó és egyszerű lehet, de a könyvön végig egyöntetű 
szinti és minőségű legyen. Papiranyaghelyzetünk nehézségei 
egyébként könyvdsinálóinknak sok gondot és fejtörést, okoznak. 

A papiron és a betűn tul a könyv-minőség legfonto­
sabb tényezője ™agas a nyomdai munka, a nyomás, amelynek 
minősége, a festékanyagoktdl eltekintve, csupán az akaraton, 
hozzáértésen, becsületes munkán maliid Hogy k8n;r veink jó-
ré*szében sok kifogás érheti a nyomás munkáját, az az egyes 
munkahelyek hozzáértésének, munkamoráljának fogyatékossága-
bdl származik. - Csak a legjobb nvondai munka,elég :jó a szo-
oialista kSnyVlcftltura '•-ágas, minőségi igény eihez és ~a modern 
könyvre''vészét segítéséhez? 

• 

•Ha a könyv a szocializmus szellemi fegyvere akar 
lenni sz ember együttélésért, a békéért, akkor Ízlésbeli 
arculatával és ip ari., minőségével kell hatnia a. néptömegek-
re, hogy nevelőmunkáját a ̂ agas izlés és kvalitás élvézeté-
nek nyújtásával együtt lássa elv 

A mai magyar könyveket tiszteletreméltó fáradság­
gal, szeretettel, önfeláldozó munkával sok dolgozó kéz hozza 
létre ugy, hogy azok ne- csak a tartalmukban élő tudást ön-
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t i k uj érdeklődő fejek százezre ibe , hanem ax szépség, i z l é s , 

kul túra magját is e l ü l t e t i k az uj o lvasórétegbe• 

A jé" ^inoség felismeri! se , íl szése ás követ 1 'se a 

•lés első nagy eredménye. A •mozgékony, gyors könyv a 

'sadalomnevelás legkitűnőbb eszköze. A könyvek k- '?zi toi 

íí-gj mint e k i v á l t eszköz l é t r e h o z n i , munkáss ' tikkal egyik 

legfontosabb tá rsadalmi ' funkciói t l á t j á k e l . 

i 

A szövegközlés a lap ja ; Kaesz Gyula: ler magyar könyvmű­
vésze t . oié"hány kérdésé* Papirp'ar és Magyar Grafika. 19S6. 
X. r•-•'. ' : . sz . 173-17^-p. 



ivaesz ̂ yula: 1897-1967. Kossuth dijas belsőépítész, tervező, 
Főiskolai tanár. 

szecesszió: a hagyományos neobarokk, neoreneszánsz, eklektikus, 
stb, stílusirányzatok után az építészetben a funkcionaliz* 
raus és az \ij építőanyagok /vasbeton, stb#/ alkalmazásá­
nak elvét hangsúlyozta, amely ugyanakkor erős színekkel, 
keleties ornamentika-motívumok deKor 'tiv halmozásával 
párosult» Francia elnevezése noveau l'art. 

j\ner Imre: 1« «••». szemelvény .... jegyzetét. 
redukálás: csökkentés 
elvivalBBS=egyenértéku 
univerzális3 általános, egyetemleges 
koordinálnif együttműködni, munkát összehangolni. 
Kiadói Főigazgatóság: 1...... szemelvény .... jegyzetét. 
inspiraló=buzditó 
autot ip ia : cinkográfiai e l járás fényképek, s t b . másolásara. 

a t t rakt iv= vonzó 
kartonal t : papirkötésü kö^yv 
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Párezer Ferenc;Korszerű zsebkönyvkiadás 

1 

A XX, század könyvkiadásában nagy, úttörő jelentőségük volt a 
zsebkönyv-sorozatoknak. Á második világháború előtti években az 
angol Jrenguin vagy a német, Eeelam, hazánkban a iJ'rabklin által 
kiadott wiagyar Könyvtár és ^lcsó könyvtár » bár tőkés üzleti 
vállalkozás°voltak, és kiadásuk szinte kizárólagosan gazdasági 
okokból történt - a mai magyar könyvkiadás számára mégis sok 
tekintetben követendő példákat jelentettek, 

így, amikor az 195o-es évek elején, a magyar könyvkiadás 
államosítása után a könyvek széles körű elterjesztése, a kultu­
rális forradalom meggyorsítása került napirendre, nagyszerű kez­
deményezésként támasztották fel állami szerveink és kiadóink, 
elődjéhez hasonló néven, a Pesti Hírlap "sárga" könyveihez többé-
kevésbé hasonló kivitelben, de megváltozott célkitűzésekkel és 
tartalommal az Olcsó lönyvtárt. Valamivel később indult meg a 
régi rossz emlékű ponyvakiadások nemes utódjaként a Kincses Köny­
vek sorozata, ezeket követte számos hasonló jellegű sorozat, 
/Vidám lönyvek, stb,/ 

Az Olcsó könyvtár és a Kincses Könyvek azóta az olvasók mil­
lióit hódította meg, és a magyar könyvkiadás szinte legsikeresebl 
vállalkozásai lettek. Mégis, a közönség r és ugy tudom, hogy a 
kulturális vezetés - véleménye szerint is különösen az ulcsó 
Könyvtár sem külsejében, sem tartalmában nem felel meg a mai 
követelményeknek, 

Azt tapasztalhattuk, hogy külföldöQ sektoal jobb kivitelben és 
sokkal szélesebb tematikával adják ki a zsebkönyv-sorozatok tu­
catjait, A Német Demokratikus Köztársaságban minden jelentősebb 
állami kiadó tervfeladatként kapta meg évekkel ezelőtt, hogy 
saját profilja szerint adjon ki 'Taschenbuch'-okat, abból az 
elvből kiindulva, hogy ezek az olcsó könyvek a szocialista 
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kultúra terjesztésének fontos eszközei lehetnek* Ilyen kezdeménye-
zéseket lathatunk a cseh és lengyel könyvkiadásban is, kétség­
telen, hogy - elsősorban kivitelben « a legjobb példákkal Nyugaton 
találkozhattunk, ahol a korszerű nyomdatechnika vivmányait felhasz­
náld un. "paperback"-ek valósaggal elárasztják a könyvpiacot. Ha 
az igazsághoz hűek akarunk maradni, nem hallgathatjuk el, hogy 
kevés tiszteletreméltó kivételtől eltekintve /pl. Fischer, tenguin, 
ttohwolt/ többnyire értéktelen ponyvát, elsősorban kaland- és 
detektívregényt adnak ki ilyen külsőben a tőkés kiadok, 

ügy gondolom, elérkezett az ideje, hogy a magyar könyvkiadás 
esy UJ» korszerű zsebkönyv-sorozatot indtson él. tóiután a tervezés 
és kivitelezés munkája legalább két évet vesz idénybe, sürgős len­
ne, hogy a megvalósítással kulturális és nyomdaipari szerveink 
mielőbb érdemben foglalkozzanak, 

2 . 

Sí az uj zsebkönyv-sorozat elképzelésem szerint nem az ülcsó 
Könyvtár vagy a Kincses Könyvek helyett, hanem e sorozatokkal pár­
huzamosan kerülne kiadásra. Ez nem jelenti azt, mintha e sorozatok 
külső megformálásának javitásat nem tartanám fontosnak, î ppen az 
uj zsebkönyv-soroaat modern technológiai megoldása adna módot 
egyes régi sorozatok kivitelezésének megjavitasara, - abban az 
esetben, ha az uj zyebkönyv-sorozat széles körben elterjed, az 
ülcsó Könyvtár köteteinek megjelenését ritkitani lehetne, és lo-
gikusnak latszik az eddigi lo-15 ivnél nagyobb terjedelmű, több 
kötetes müvek kiiktatása a sorozatból. Ily módon valóban olcsó 
három-négy forintos áru, kisebb terjedelmű müvek kerülnének az 
Olcsó Könyvtár keretében kiadásra. 



Az uj zsebkönyv-sorozat formátuma az Olcsó Könyvtárnál na­
gyobb és az átlagos szépirodalmi könyveknél valamivel kisebb len­
ne: megközelítőleg a BK 4o méretre gondolhatunk /94 x 163 mmt 
lásd pl. Storm: Erdei tó/, de elképzelhető valamivel nagyobb, a 
francia alakhoz koelebb álló formátum is / ÁwFiesher Büeherei* 
mérete például lo8 x 181 mm/. Egy-egy könyv oldalterjedelme kb. 
15 szerzői ivtől 35-4o szerzői ivig terjedhetne* 

ü sorozat kötetei kéthetenként jelennének meg, 4o-8o ooo 
példányban. Áruk a terjedelemtől függően hozzávetőlegesen igy 
alakulhatna: 

2o szerzői iv kb* 8,- Ft, 
I 

2o-3o " * kb. 12.- Ft, 
3o-4o " "kb, 16.- Ft, 

A terjedelem növelése lehetővé tenné, hogy e sorozatban kiadás­
ra kerüljenek egy - egész kiételes esetben két-kötetben a vi­
lágirodalom legjelentősebb alkotásai, léldául a üáboru és Béke 

é 

két kötetben, X'h# Mann Doktor Faustusa egy kötetben je lenhe tne 

meg, 

A 8-12-16 f o r i n t o s ár pedig könyvvásárlásban az ülesó* Könyvtár 

után következő magasabb fokozatot j e l e n t e n é , AZ ülcső Könyvtár 

ezzel elsősorban a kispénzű olvasók sorozata l e s z , és azoké, akik 

e könyveket se® akarják olvasás után f e l t é t l e n ü l megőrizni , / p l , 

u t azá s , üdülések alkalmából vásá ro l j ák / - mig ezt az uj sorozatot 

mindenki a könyvtárába is e l h e l y e z h e t i . 

• 3 

AZ uj sorozat egyéb iéayek kielégitése mellett elvégezhetné 
azoknak a feladatoknak egy részét is, melyet a Kiadói Főigazga­
tóság a ivorszerü Müveitseg Könyvtárának szánt, k nemrég lezajlott 



vitában ugyanis olyan vélemények is elhangzottak, hogy egy ilyen 
jellegű tömegsorozatnak sokkal olcsóbbnak kellene lennie valamint 
annak is hangot adtak, hogy nem helyes a kötelező előjegyzés. 
E két problémát legjobban egy ilyen tipusu zsebkönyvsorozattal 
lehetne megoldani: ára viszonylag olcsó, előjegyzés nea szüksébes, 
elnevezésében is emlékeztetne a korábbi tervre: önkéntelenül is 
adódik a ivoszerü Könyvtár megjelölés, 

A sorozat kizárálag utánnyomásokat adna ki, elsősorban azért, 
hogy kizárólag a kritika és a közönség által kedvezően fogadott 
müvek kerül^eaefenek itt közlésre, de ez egyúttal gazdasági előnyt 
is jelentene, üilképzelésem szerint a sorozatnak négy fő ága len­
ne: 

a./ Magyar és külföldi klasszikus irodalom; 
b,/ A XX, század magyar és külföldi irodalma, beleértve 

napjaink legjobb irodalmi alkotásait; 
c./ olvasmányos, de igényes un. lektűr irodalom; 
d./ ismeretterjesztő irodalom. 

Verskötetek csak kivételes esetben kerülnének a sorozatba, 
ivivételt képeznek olyan nagy elbeszélő költemények, mint például 
iuskin Anyeginje, JS sorozattal elsősorban olvasnivalót kellene 
adni a közönségnek. A lektűr irodalom felvételét az igen széles 
körű közönségigény és könyvterjesztési szempontok indokoljak, 
M«g aztán nagyban elősegítené a sorozat népszerűségét, ha olvas­
mányos, se semmiképen sem izlésrontó, ideológiailag nem karos, 
jó értelemben vett szórakoztató müvek is helyet kapnának, 

Az ismeret térjszető irodalom zsebkönyv-sorozatban való kiadá­
sára százával láttunk jó külföldi példákat. Kis, enciklopédikus 
jellegű munkákra gondolok, a geológiától a csillagászatig, az 
atomfizikáig sorolhatnánk fel-a témákat, melyeket a közönség 
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szivesen fogadna, 
AZ egyes részsorozatokat meg lehetne különböztetni eltérő sx 

szinti boritóval, Hliisztraciókat csak az ismeretterjesztő mü­
vek közölnének, xtt a lexikonhoz hasonlóan, közbefűzött mellék­
letként lenne kötetenként kb, egy iv képoldal. 

A szövegközlés alapja: Párezer Ferenc:Korszerü zsebkönyvkiadás, 
Á &önyv, 1962, 2. évf. lo. sz. 9-lo, p. 

v 
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Párezer Ferenc: 1. .„,... szemelvény .... jegyzetét. 

-renguin book: Az 193o-as évek közepétől meginduló sorozat, az 
un« "paper Back" , az iagzi tömegkönyv mintája* nemcsak 
szinvonalas irodalmat ad olcsón - de tetszetős kivitelben 

A Franklin féle ülcsó könyvtár 1875-ben Gyulai Pál szerkszetéóé-
ben indult, 2o krajcár volt a megleHetősen gyenge kivite­
lű kiadványok ára kötetenként. Így a jelenleg paper-back 
követelményednek nem felelt meg, 1948-ban szűnt meg. 

magyar Írók Aranykönyvtara: 19o8-ban indult sorozat. 
Sárga könyvek: A Légrády testvérek kiadójának gondozásában, nagyoi 

olcsón, főként ponyvairodalmat tartalmaztak, 
ulcsó Könyvtár: A Szépirodalmi kiadó gondozásában 1954-ben indult 

népszerű sorozat, elsősorban a klasszikus magyar és 
világirodalmi müvek láttak a sorozatban nap világot, 
kötetenként 3 forintos áron. 

Vidám könyvek: A Szépirodalmi kiadó gondozásában megjelenő 
szintén olcsó áru vidám írásokat tartalmazó sorozat. 

hincses Könyvek: Az ülcsó könyvtár mintájára a falusi lakosság 
ellátásara indult sorozat. 

Taeehenbuch= zsebkönyv 
paper-back: 1# a.feati ..... jegyzetet, 
Fischer Bücherei: A német Fischer Verlag paper-back sorozata. 

iilsősorban ismeretterjesztő irodalmat közöl, 
háború és béke: Tolsztoj, Lev úiyikolajevics regénye. 
Kiadói Főigazgatóság: 1. ...... szemelvény .... jegyzetét. 
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iiaiman Svörgy: B i b l i o f i l i g és tömej?könyv 

A bibliofilia ebben az értelemben a különleges, nem minden* • 
napi, a szokástői eltérő művészi formában megjelenő könyvek kia­
dása. Magitélésénél, mint valamennyi könyvművészeti kérdésnél, 
abban induljunk ki, hogy a könyv a gondolatközlés egyik technikai 
eszköze, használati tárgy, amelynek művészi formája fontos és 
szükséges, de mégis alá van rendelve a könyv tartalmának, a benne 
felhalmozott gondolatoknak* A különlges, szokatlan, pazar illuszt­
ráció, kötés, tipográfiai megoldás vagy a művészi megjelenités 
bármely nem mindennapi, a technikailag szükségesnél bőkezűbb vo­
nása csak akkor indokolt, ha a müvet ü tartalma, irodalmi mondani­
valója és rangja alapján » az ilyen könyvművészeti megbecsülés 
megilleti, ha ez a megjelenités az irodalmi mondanivaló szerves 
művészi kiegészítőjévé, segitőjévé tud válni, 

Balázs Béla A Kékszakállú herceg vára c, könyvében Kass János 
művészileg és technikailag szokatlan, merész illusztrációi szin­
te ^ártóktól ihletett kisérői a műnek, íiem fontos most, hogy üass 
János merész kísérlete mennyire sikerült - de ki vitathatná el a 
könyvművész jogát, hogy a kékszakállút sálóban az ünnepnapok 
köntösébe öltöztesse? Állítsuk ezzel szembe az egészbőr kötésű 
kertészeti kiadványt, a tarka és hivalkodó táblaju orvosi köny­
vet, egy sor, nem tudni miért négyzetes alakú verseskönyvet és a 
"divatos* alakok mas oktalan alkalmazását, a sokszínű illusztrá­
ciót ott, ahol az nem indokolt, az illusztrációt, ahol maga az 
illusztrálás sem indokolt és igy tovább - akicor ra kell döbben­
nünk, hogy mindez a bibliofilia elfajulása, különcködés, öncélú, 
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költséges játék, arai igazi szinvonalemelkedéshez nem vezet, 

2. 
• 

A bibliofilia másik megjelenési formája az alkalmi, ünnepélyes 

kiadvány. Itt is a könyv tartalmára, irodalmi és kulturális jelen­
tőségére épitsük fel állásfoglalásunkat, *íagy Íróink,a külföldi 
klasszikusok többféle kiadásban is napvilágot latnak, /wás kérdés, 
hogy e változatok mennyiben felelnek meg a szükségleteknek,/ Mé­
gis nehéz lenne sokféle Petőfi kiadvány mellett a kis bőrkötéses, 
bibliofil Petőfi létjogosultságát tagadni, A Kommunista Kiáltvány 
is sok gyűjteményben és önálló kiadásban látott napvilágot, A kis 
piros bőrkötéses kiadását mégis örömmel fogadtuk, és szívesen 
helyezzük a többi mellé könyvtarunkba. Hasonlóképpen az iró 
személyisége /Mao Ce-tung versei/, az iró és a kongenJfefalis illuszt­
rátor müve /Aragon és Hintz Gyula/, a jelentős évforduló és más, 
a «ü jellegéből eredő ok jogos alapot adhat a bibliofil igényű 
kivitelre* He mi jogosította fel a kiadót a költséges kivitelben 
kifejezésre jutó igényességre egy sor olyan könyv esetében, ahol 
s mü irodalmi, tudományos és társadalmi jelentősége erre nem ad­
hatott alkalmat? 

Anélkül, hogy bizonyos müvek lekicsinylésének hibájába esnénk, 
vajon nem jelentős tévedésbe kiadási politkánknak hasznos, de 
mégiscsak átlagos jelentőségű alkotásokat kivitelükkel az irodalom 
és a tudomány csúcsainak kijárórnegbecsüiésfeea részesíteni? Boy«n 
sorolhatnánk rá példákat, amikor a mü alkalmi, ünnepélyes kivite­
le mögül hiányzik a jogcím: a tartalom, a szerző jelentőségéből 
folyóalkalom. 
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Bibliofil könyveink harmadik megjelenési formája a kísérlet. 
Az iIllusztráció, a tipográfia, a kötés, a könyvművészet vala­
mennyi elemének bátor, kezdeményezp módon újszerű megoldása,, ha 
az a mű tartalmából indul ki, hasznos, előrevivő és példamutató 
lehet* Aáélkül, hogy pontosan értékelni kivánnank, nem vitatható 
el a kezdeményezés hasznossága olyan illusztrációtól, mint üser-
nus Tiboré Az avi^noni szerelmesek kötetében, Lengyel Lajos kötés-
tervétől Heltai loflg-ik éjszakájához, a Pogánys Szobrászat és 
festészet az épitőmuvászetben c* k±su£xatfiy könyvnek a maga nemé­
ben sajátos tipográfiai megoldásától stb, ft jó példák mellett 

azonban nem kevés még nálunk a dilettáns, szerlnytelen, mindenáron 

feltűnni vág£ próbáíkozás, tekintet nélkül a műre - és a próbálko­
zás költségeire* 

Ezek után mit válaszoljunk azoknak, akik a bibliofiliát mint 
kispolgári maradványt, egészében elvetnék? ügy vélem azt, hogy 
a mű jellegét tiszteletben tartó és azt segitS, gazdasági lehető-
ségeinkkel is aranyban álló bibliofil kiadványok könyvkiadásunk­
ban és a népmüvelésben önmagukban is épitő és az egész könyvki­
adást előrevivő, példamutató szerepet tölthetnek be, ugyanakkor 
sürgetően szükséges, hogy az épitő jellegű bibliofilia becsületét 
a ma még bőven burjánzó öncélusagtól, dilettantizmustól, hival-
kodástól, pazarlástól elhatárolva, megvédjük. 

4. 

A tömegkönyv fogalmat nem könnyű meghatározni. A százezer 
példányos olcsó regény feltétlenül tömegkönyv# de vajon az öt-
tizezer példányban megjelhő regény nem az-e? Mivel nálunk ma 



mar igen széles az olvasók tábora, nem követünk el nagy hibát, 
ha a bibliofilián és a szűkebb szakmai használatra szánt könyve­
ken kivül valamennyi kiadványt tömegkönyvnek tekintjük. 

Nem is fontos, hogy mi a tömegkönyv, ha elfogadjuk azt, hogy 
valamennyi könyvnek egyformán bibliofil, tehát "szeretettel csinált 
könyvnek kellene lennie. Sajnos itt még nem tartunk. Elsősorban a 
szeretet hiányzik hozza éppen ott, ahol a legnagyobb szükség len­
ne ra. Ha a kiadók és a nyomdák az "úgynevezett" bibliofilekre 
szánt gondoskodásnak csupán egy részét forditanák a nagy példány­
számú könyvekre, már előbbre tartanáick. sajnálatos, hogy tömeg-
könyveink egy részéről leri az elemi gondoskodás hiánya, kaszatos 
gépszedés, tág szóközök, gondatlan tördelés, foltos nyomás, rossz 
illusztráció vagy ábraanyag, silány kötés a kiadói és nyomdai 
munkatechnikai minimumainak sem felelnek meg. ivedig kiadóink és 
nyomdáink felkészültsége megvan, képesek lennének a normák tel-
jesitésére. 

a bibliofillá terén is vázolt küldőséges, felületes szemlélet, 
a kirakatpolitika szelleme a tömegkönyvnél a betű és a tipográfia 
lebecsülésében jut kifejezésre. Wéhány kiadónk és nyomdászunk 
szemében a könyv szépsége az illsuztraciónál, a sok szinné^., a 
rikitó burkolónál kezdődik és végződik. Vggyük végre tudomásul, 
hogy az iró gondolatait elsősorban a betűn és tipográfián kereszü-
tül adjuk az olvasó tudatara, és ezek elhanyagolását semmiféle 
szinpompás sallanggal sem lehet pótolni. 
Igaz, hogy a rendelkezésünkre álló anyagok /papir, vászon/ 

nem mindig a legjobbak, de gondos nyomdai munkával az adott le­
hetőségek mellett is általában szép könyveket tudnánk előállítani, 
olyanokat, amilyeneket most a könyvművészeti versenyre pályázva 
készitünk- esetenicént. 

- 4 -
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Technikai eszközeinknek egy számottevő hiányossága van: még 
nem rendelkezünk nagy páldányszanm könyvek nyomására alkalmas 
speciális könyvnyomó rotációs gépekkel, fizért itt a minőség javi-
tása korlátozott mértékben lehetséges, de hogy nem lehetetlen, 
arra az Athenaeum és Zrinyi Nyomda már jó példákkal szolgáltak, 

tegyen téliét minden tömegkönyv szeretettel készitett könyv, 
egyszerű eszközöknél, elsősorban a betű és a tipográfia eszközei­
vel széppé tett könyv, és nem utolsósorban mértéktartó, gazdasá­
gosan, nem külsőleges csillogással előállitott olcsó könyv. 

5. 

araikor a technikai gondoskodás minimumát követeljük vala-
emnnyi tömegkönyv készitéséhez,'távol áll tőlünk, hogy valameny-
nyi könyv megjelenítésénél azonos formai eszközök alkalmazását 
javasolnánk, A mértéktartás nem uniformizálást jelent, a betű 
és a tipográfia, a formaalakitás nemes eszközei inkát legalább any-
nyira alkalmasak a mü ''egyéniségének" kifejezésére, mint vala­
milyen, a könyvhöz kevésbé szervesen tartozó diszitő eszköz* 
a 

á megjelenési formának nemcsak a mü egyéniségével, hanem az olvasói 
körével is összhangban kell lennie, üoethe Faustja és egy szám-
tankönyv között nemcsak azért szükségszerű a formai különbség, 
mert a tartalmuk merőben különböző, hanem azért is, mert mások, 
más céllal és más praktikus körülmények között forgatják. 

Egy fontos különbséget azonban a bibliofilia és a tömegkönyv 
között ki kell emelnünk: a tömegkönyv fokozottan használati tárgy, 
amelynek praktikusságára és tartósságára többet kellene gondol­
nunk. Jobb lenne kevesebb világos, könnyen piszkolódó kötés; 
a gyorsan rongyolódó tankönyv, a mar könyvesboltban beszakadt 
burkoló és más technikai hiányosságok több figyelmet érdemelné­
nek. 
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M.Z olvasók, a könyvet,© szerető^ emberek továbbra is várják 
az arra valóban méltó müveknek a műhöz méltó bibliofil kiadá­
sait, de legalább ennyire a bibliofillá, az igaz szeretettel 
való könyvcsinálás kiterjesztését és elterjesztését a tömeg­
könyvre, valamennyi káidvanyra és a kiadói és nyomdai dolgozók 
egész körére. 

A magyar könyvmüvlszet az utoláó években nagyot fejlődött, 
vele együtt a szép könyv iránti érdeklődés is. fiz a fejlődés 
kötelességünkké teszi, hogy a fejlődés irányát fokozott igény­
nyel birálj\ik. *• sok szép eredménynek *kijaró elismerés után 
itt az ideje, hogy a hiányosságokat, a torzulásokat bátrabban 
szóvá tegyük. >innál is inkább, mert a könyv a népmüvelésben 
nemcsak az irodalmat és tudományt terjeszti, hanem formajavai 
a müvlszet szem^éléletét is alakitja. 

• 

A szövegközlés alapja: Haiman György: Bibliofilia és tömeg­
könyv. *i könyv, 1961. l.évf. 9* <z. 1-2.p« 



iiaiman György: 1, . . . . . szemelvény . . . . j e g y z e t é t , 

bibliofillá: eredeti jelentése - könyv szeretete 
xvass János; 1927 - Grafikus, könyvillusztrátor. 
^ragon i»ouis: 1897 - « Francia költő, iró és politikus. 
ilintz Gyula: 1, ..... szemelvény .... jegyzetét, 
i-sernus Tibor: 1927 - • Festő, grafikus, 
^engyel Lajos: 1. ..... szemelvény .... jegyzetét, 
tömegkönyv= paper back - 1, . «•#» szemelvény .... jegyzetét. 
Athenaeum nyomda: az egykori Athenaeum rt. /1868/, korábban 

fímich Gusztáv könyvkereskedő és nyomdatulajdonos nyom­
dája. 

Irinyi nyomda: A volt Légrády testvérek 1854-ben alapitott 
nyomdája. Ás államositás u&án Zrinyi nyomda. 
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Paragh Lász ló ; á l lami tankönyvkiadásunk t i z éve*..- Tiz éves a 

tankönyvkiadó^ 
** 

* i t , 

i . 

Népi demokráciánk 1946-ban létrehozza az általános iskolát, s 
• * • : " - • - • • • • . — . • • . - - • « - • - • • - j 

hozzákezd a minisztérium a tankönyvek általános kicseréléséhez* 
1947 szeptemberéra már WüűEiiZxx&xxtúkymx elkészülnek az általános 
iskolai I-TII* osztályos tankönyvek, maid 194-8-ra a YIII, osztályos 
tankönyvek is. Izek a tankönyvek már beszélnek a szocializmus épi-
téséről, a hároméves tervről, a földreformról*! történelemkönyvek 
marxista szemléletűek* Azonban a könyvek nagy részben - különösen 
az alsó* tagozati könyvek - még mindig magukon viselik a kolaició bé­
lyegét; több olvasmány a kulákok dicséretéről szél, a munkásságról 
alig van sző, erősen megmutatkozik a klerikális hatás, sőt a soviniz 
mus is / Kárpát-medencéről tanítanak*/ 1 természettudományos tárgyak­
ban misztikus magyarázatokat adnak, 

A fordulat éve hoz nagyobb változást a tankönyvek fejlődésében* 
194-9 *év elején létrehozzák a Xaixkönyykiadót* Ezzel megszűnt a tan­
könyvkiadásban az anarchia, a különböző kiadóknak a haszonért folyó 
versenyév Létrejött az egységes szellemű, szervezett állami tankönyv­
kiadás, 1949 szeptemberére a Kiadó átdolgoztatja az általános iskola: 
könyveket /amennyire lehetett, kijavitották a fent emiitett hibákat/, 
s kiadják az u.i középiskolai tankönyveket ugyanabban az évben, amiko3 
első izben kerülnek nagyobb számban a munkások, parasztok gyermekei 
a középiskolások padjaiba, 

Izuttal azonban a közoktatás területén támadó reakció igyekszik 
meggátolni a fejlődóst* A minisztériumban és az Országos Neveléstu­
dományi Intézetben nem gondoskodtak arról, hogy kellő példányszámbai 
s kellő időben kerüljenek a könyvek az iskolákba* /Egyes könyveket 
csak novemberben lehetett megszerezni, másokat később sem, kifogytak, 
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Toltak, amelyek az év végéig sem jelentek meg./ 
A könyvek tartalma is - búr igen nagy volt a fejlődés az előbbi­

ekkel szemben - sok tekintetben csalódást okozott* %yes tankönyvek 
tul magas színvonalon hatalmas anyagot tartalmaztak, úgyhogy a 
középiskolás korú gyermekek számáía igen súlyos követelményt jelen­
tettek* 

Az illetékesek nem gondoskodtak a pedagógusok továbbképzéséről* 
Anygukban, tárgyalási módjukban teljesen újszerű könyveket készítet­
tek, de nem készítették elő a pedagógusokat ezek tanítására, A föld­
raj zkönyv pl, olyan csillagászati és geológiai ismereteket közölt, 
amelyeket addig legfeljebbaz egyetemen tanítottak, A tanulók, tanáro 
egyformán elkedvetlenedtek. Sok volt a lemorzsolódás, 

A párt segitett e helyzeten, 195o március 29-én a közoktatás­
üggyel kapcsolatos határozatában megállapítja, hogy a köznevelés 
forntján támadó ellenség egyik legveszedelmesebb fegyvere a tankönyv 
szabotázs és a tanulók túlterhelése volt, Székkel a módszerekkel az 
ellenség arra törekedett, hogy a munkás- ás dolgozóparaszt-származás 
gyermekeket kiszorítsa az iskolából. Nyilvánvalóvá vált, hogy a köz­
oktatás dolgozóit elzárták azokt-1 a nagyszerű eredményektől ós tapa 
tálatoktól, melyeket a Szovjetuniótól kaphattunk volna az oktatás ós 
tankönyvirás területén* 

A párt megszüntette az °rszágos Neveléstudományi Intézetet és 
létrehozta a íankönyvosztályt, majd a Tankönyvkiadóban lektorátust 
is állított fel, Megjelölte az uj feladatokat, 

"Olyan ütemben, amennyire csak gyakorlatilag megvalósítható, tan 
könyvek, tanterv, tananyag BUgúrozza a marxizmus, leninizmus ideoló­
giáját, mely nem a szakismeretek és szaktudományok elhanyagolását, 
hanem az elmélyültebb, korszerűbb, az összefüggéseket feltáró, tahá 
a tudományosabb oktatást jelenti*1* 
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A Tankönyvosztály és a Tankönyvkiadó megfeszített munkája nyomán 
az 195o/51» tanévre pír 298 fajta tankönyv jelent meg, összesen 
7 361 000 példányszámban, s ezek igen kevés kivétellel már szeptem­
berben az itekolában voltak* 32 általános, 58 középiskolai, 34 nem­
zetiségi, 96 ipari technikumi, 36 mezőgazdasági ós 4-0 MTH tankönyv 
jele nt meg. 

Az l95o. év tankönyvei már tartalmilag, is jobbak, A párthatá­
rozat iránymutatásai a tankönyvek szerkesztői számára nagy segítsé­
get jelentettek. Pártunk a további munkában is állandóan segítette 
tankönyveink tudományos dolgozóit. A készülő kéziratok szerzőinek, 
bírálóinak szükség esetén tanácsot ad. Ennek nyomán nagyrészt si­
került kiküszöbölni a maximalizmust.' 
* * * *" 

A párthatározat magjelenésekor /=1954, január után/ az uj álta-
lános iskolai tanterv már készülőben volt, sőt a tantervvel párhuza­
mosan készültek az alsó tagozati tankönyvek is. A könyvek minősége, 
stabilitása érdekében a minisztérium vezetősége ugy határozott, 
hogy aseket a tankönyveket előbb kísérleti tankönyvekként adja ki mii 
agy 3o-35 iskola számára. Az iskolákat ugy válogatták ki, hogy le­
gyen közöttük városi és falusi, osztott ós osztatlan iskola egya­
ránt. 1954 szeptemberére a kísérleti tankönyvek megjelentek. A köny­
vek nemcsak szines,gondos kivitelükkel keltettek feltűnést, hanem 
tartalmukban is sok uj értéket hoztak. Izek a könyvek már jobban al­
kalmazkodjak a tanulók életkori sajátosságaihoz, menekülnek a frá-
zisosságtól^ a fogalmakat, ismereteket élményszerű, művészi, irodal­
mi értékű olvasmányokkal igyekeznek elsajátíttatni, A mai élet áb­
rázolásához a Kiadó igyekezett megnyerni a mai irókat, költőket 
több-kevesebb sikerrel* Az I.o#> Számtan egészen újszerű módszertani 

felépítésével tűnt ki. 
A kísérlet tapasztalatait a Minisztérium és a Kiadó közös erővel 



#* *J* !«• 

gyűjtötte, és a tapasztalatok azt bizonyították, hogy a tanterv és 
a tankönyvek szelleme, felépítése helyes törekvéseket mutat • Jénák 
találta a könyveket a pártbiráíat is, de ugyanakkor figyelmeztette 
a Kiadéty a pártosság, a marxista szemlélet erősebb érvónyasitéséra t: 

ls#* Ezek figyeelamfrevételével jelentek meg az alsó tagozati könyvek 
végleges formájukban 1956 szeptemberére• 

Erre aa időre megjelentek - ugyancsak az uj tanterv alapján -
a felső tagozat Y.~¥I« osztályos tankönyvel mint kisórleti könyvek* 

Izekre a tankönyvekre 1954-ben hirdetett a Kiadé pályázatot, s a 

könyveket legnagyobbrészt a pályázaton rósztvett szerzőkkel irattá 
meg. Ettől kezdve a Kiadé minden uj általános és középiskolai tan­
könyv megírására pályázatot hirdet. /Erre kötelezi a 85/1955. sz« 
miniszteri rendelet is, amely szabályozza a tankönyvirás médját, a 
Tankönyvkiadd kötelességeit, figyelembe véve, hogy most már 1952 
éta, a Tankönyvosztály megszünáóóval, a tankönyvek szerkesztése is a 
Kiadóban folyik*/ 

A felső tagozat TII-THI. osztályú tankönyveire 1955-ben hir­
detett a Kiadé pályázatot, de ezeknek kísérleti kiadására az ellen­
forradalom okozta zavarok miatt már nem kerülhetett sor# 

Az ellenforradalom különben sok kárt tett a tankönyvfronton is. 
Először is megzavarta azt az ütemtervet, amelyet a MiniszSérium és 
a Kiadé ,az uj tanterv és ezzel az uj könyvek bevezetésére készített. 
Az ellenforradalmat követő eszmei zűrzavarban felvetődtek olyan kí­
vánságok, hogy 1957 szeptemberére cseréljük ki az összes felső 
tagozati könyveketik Szerencsére, ahogy kitisztult a helyzet, ezt a 
tervet még 1957 nyarán elejtettük, úgyhogy csupán 3 általános iskolai 
uj tankönyv és egy átdolgozás jelent meg. De ezeknek egy része iga­
zolta is az aggodalmat. Az Tg osztúlyos Földrajz pl, ezeknek az idők­
nek a bizonytalankodásait és revizionista szellemét tükrözte, 

E néhány könyv kivételével a felső tagozati u.i könyvek kiadását 
1958-ban ütemszerüen folytattuk. 1958-ban zömmel az T-TI* osztályos 
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könyveket készítettük el 3 kivételével. l959~ben az elmaradt 
Y-YI, osztályos könyvek s a VII-TIII, osztályos tankönyvek egy 
része készült 'el, l96o-ban, a 3. lépcsőben pedig kész lesznek az 
összes felső tagozati tankönyveké 

1 szöveközlés alapjai Paragji tászlő: Állami tankönyvkiadásunk 
ttz éve. - Tiz éves a Tankönyvkiadd. - Pedagógiai Szemle. 1959* 
IX. érté 7-8. sz. 690-7ol« p. 



Propper László: Á hazai szótárkiadás helyzete 

Á hazai könyvkiadás keretében a szótárkiadás külön poziciót 
biztosított magának* Snnak ellenére, hogy a magyar ssótárirodalom 
igen tiszteletreméltó múltra tekinhet vissza, ebben a múltban nincsen 
egyetlen szakasz sem, amely - a könyvkiadás mindenkori helyzetéhez 
és lehetőségeihez arányosítva is - akár csak megközelitenó azt a 
számban és értékben páratlan fellendülést, amelyet a magyar szótár­
kiadásban l95o-től megállapíthatunk* 

Hazánkban a felszabadulás tette lehetővé, hogy a szótárszerkesz­
tés ós szótárkiadás uj utakat ós módszereket keressen.* Csak igy tud-
hatott egyrészt eleget tenni a mindinkább szükségszerűen jelentkező 
igényeknek, másrészt betölteni azt a történelmi hivatást, amit korunk­
ban a világ népei közötti béke és barátság eszméjének megszilárdítása 
és ennek az eszmének gyakorlati megvalósítása egyenesen megkövetel/, 

l95o-ben ismertük fel ezeknek a problémáknak jelentőségét. Kor-
máynrendelet j@lira.t meg, amely a két-ós többnyelvű szótárak szerkesz­
tését a Magyar Tudományos Akadémia kiadójánál összepontositotta.-
Ezzel az intézkedéssel biztositani kivánta azt, hogy a megjelenő 
kiadványok igényesek legyenek és tudományos felkészültséggel, alapos­
sággal készüljenek. 

Ebben az időben uj utakat kerestünk. Már induláskor célul tűztük 
ki, hogy szótárainknak elsősorban a jelentkező szükségletet kell ki­
elégíteniük,Ez alatt azt érjük, hogy olyan szótárakat adjunk ki, a-
melyekre a tudomány, a technika, a kultúra, de nem utolsó sorban a 
gyakorlat embereinek feltétlenül szükségük van, Ugy gondoltuk, már 
a kezdet kezdetén is, hogy külön szótárszerkesztőséget kell felállí­
tani az Akadémiai Kiadó kebelében, amelyben több nyelvet beszélő, 
lehetőleg egyetemi végzettségű szerkesztők dolgozzanak olymódon, hogy 
egy-egy szótár felelős szerkesztője a vállalat keretein kivtíl álló 



nyelvész professzor legyen. Mivel ez időben nem állottak rendel­
kezésünkre olyan anyaggyüjtemények, amelyek feliiasználhatök lettek 
volna - legfeljebb módszerében és nyelvi anyagában részben elavul 
nak tekinthető néhány korábbi szőtár - ezért a szdtárszerkesztőség' 
hez külső munkatársakat kapcsoltunk, feladatuk az volt, hogy a 
szdtárszerkesztőség egy-egy tagjának vezetésével, meghatározott 

szakterületről egyrészt összegyűjtsék a magyar szőanyagot, msárész' 
felkutassák ezeknek idegennyelvü megfelelőit. Hasonlóképpen a. 
szótárilag számitúsba j§vő idegen nyelvek szó- és kifejezósanyagát 
is gyűjtötte a szerkesztőség* Yolt olyan időszak 195o-52 között, 
amikor a szótárszerkesztőségekben 80 szerkesztő dolgozott ós a 
külső munkatársak száma meghaladta a 2oo-at. Egyidőben lo-!5 szé-
tár szerkesztéséhez kezdtünk hozzá. Ez a módszer csak nagyjában 
vált be. Rövidesen rájöttünk arra, hogy az ilyan nagy létszámú 
belső szótárszerkesztőség munkája sohasem lehet egybehangolt, a 
külső munkatársak egymástól elszigetelten dolgoztak, munkájukban 

nagy volt a hibalehetősége 
Fejlődésünk második, szakaszában kiválogattuk a legjobb tudás­

sal rendelkező szótárszerkesztőket, ezeket továbbra is foglalkoz­
tattuk, és a szótárszerkesztőség nagy létszámát 3o főre csökken­
tettük. Ugyanilyen szelekciót hajtottunk végre a külső munkatársak 
között is. 

Szótárszerkesztősógünkben, az egyes nyelveknek megfelelően 
szótári csoportokat alakitottunk ki. Külön szótári csoportja van' 
az orosz, német, angol, francia nyelvnek. Ezek a szótári csopor­
tok 3-4 főből állnak, A felosztásnak ez a módja egyben biztositottí 
a szótárszerkesztők továbbfejlődését is, hiszen állandóan ós 
folyamatosan egy meghatározott nyelv kérdéseivel foglalkoznak, 
rendelkezésükre áll a megfelelő szakirodalom stb, 

1 külső munkatársak bevonásánál mindinkább érvényesül az a 
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szempont, hogy csak olyan specialisták segitsógét kérjük, akik a 
tudományos életben maguknak már nevet szereztek, az illető idegen 
nyelvet jól ismerik* Külső munkának tekintjük azt is, ha egyes 
területek szóanyagának összegyűjtése kapcsán, tudományos vagy 
ipari kutatóintézeteket kérünk fel a szókincs kidolgozására* 

A vázolt kollektív munka irányitója a szótár főszerkesztője, 
aki már a szótári munkák megindulása előtt kidolgozza a szerkesz-
tósi utasításokat* 6 az, aki a szótár tudbmányos kérdéseit elvi 
sikon tisztázza, a szótár tárgyi kereteit meghatározza, főmunka­
társait összeválogatja, velük,az anyag gyűjtésének ós szótéri 
feldolgozásának móflszereit behatóan megbeszéli,a nyers kézirat 
előkészítését minden fokon figyelemmel kisóri* A szótár főszer­
kesztője felelős a munka egészéért. A szótárszerkesztőség dolgo­
zói által elkészített - előszerkesztett - kéziratot végleges 
gormájában a szótár főszerkesztője alakitja ki* 
• • • • 

A nehézségeken ugy próbálunk segíteni, hogy a kiadó mellett mű­
ködő Saőtérszarkesztési Tanács állásfoglalását kérjük ki az egyas 
kérdésekben, A Szótárszerkesztési Tanácsot 1957-ben hivtuk életre* 
Az Akadémiai Kiadó felkórt hat nyelvész professzort, akik maguk 
is jelentős számú szótári müvet akottak, hogy vegyenek részt e 

Tanács működésében* A Tanács hároméves fennállása alatt számos 
kórdósben nyújtott komoly segitséget a tervezés, szerkesztés és 
kiadés területén. 

A szervezeti kérdések között szólni kell a Magyar Tudományos 
Akadémia Szótári Bizottságáról* Ez a bizottság ellenőrzi az Akadé­
mia részéről a kiadó szótárszerkesztési ós kiadási munkáját, az 
egyes szótárak főszereksztőinak a £i kijelöléséhez a hozzájárulást 
megadja, és figyelemmel kiséri a hazai szótárirodalom teljes egé-

> 

szétüt, 
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A mai napig 68 két- ós többnyelvű szótár jelent meg 91 kiadás­
ban ós több mint l,25o ooo példányban, Szótárainkból évről-évre 
ujabb kiadásokat jelentetünk meg ós - a fennálló papir- ós nyomda­
technikai nehézségek miatt -nem is tudunk eleget tenni az után­
nyomás! kéréseknek. 

Kétnyelvű szótáraink egy része általános szótár, másik része 
szakszótár. Kiadványaink három tfcpusba sorolhatók: nagyasőtár 
/7o ooo cimszón felül/, kéziszótár /4o 000-60 000 cimszó/ ós kis-
szótár / kb. 2o 000 - 3o 000 cimszó/* 1 szótárakhoz társulnak mx 

legújabban a szemléltető képesszótárak, valamint a műszaki értel­
mező szótársorozat, amely ugyancsak tartalmaz idegennyelvü értel­
mezéseket is. Szótáraink közül 17 az orosz nyelvvel foglalkozik; 
ezek közül lo műszaki és tudományos szakszótár /általános műsza­
ki, orvosi, mezőgazdasági, katonai^ vasúti, autómüszaki/, 7 pedig 
különböző tipusu ós terjedelmű általános szótár. 

Az elmúlt évben alkotmányunk tizedik évfordilójára jelent meg 
a legújabb nagy orosz-magyar szótár, amely 22o 000 szótári adatot 
tartalmaz. Orosz szótáraink eddig Összesen mintegy 25o 000 példány­

i­
ban jelentek meg, ilyen módón jelentékeny szerepet vállalva az 
orosz nyelv ismeretének elterjesztésében és ezáltal a szovjet 
tudományos és kulturális eredmények hozzáférhetőbbé tótelében* 

Más nyelvű szótáraink is jelentős alkotásoknak tekinthetők. 
Ismeretesek német-magyar és magyar-német szótáraink, francia és 
angol kiadványaink is. Kb. egy évvel ezelőtt jelent meg a nagy 
magyar-francia szótár, amely 32o 000 adatával az ólő magyar szó­
kincsnek ez idő szerint legteljesebb szótározása. A mai napig 
angol, francia, olasz, spanyol, bolgár, szerb-horvát, albán, len­
gyel, koreai, latin, eszperantó stb. nyelven jelentek meg szótára­
ink. Készülnek a cseh, román, szlovák szótárak* 

Szakszótáraink folyton bővülő sora országunkban nélkülözne-
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tétlennek mutatkozik. Müézaki ós tudományos /angol, és orosz/ , 
mezőgazdasági /orosz/, orvosi /orosz/ szakszótáraink már eddig is 
több kiadást értek meg. Nemrég inditottuk meg műszaki értelmező ' 
szótáraérozatunkat, amely egy-egy magyar cimszó mellett tartalmazza 
annak rövid körülire magyarnyelvű értelmezését, valamint orosz, 
német és angol nyelvi megfelelőjét is. Ezeket az értelmező szótá-
rakat kisebb szakterületekre bontva készítjük el, mint pl. általá­
nos mechanikai, vizierőmüvek, építőanyagok, stb. 2o ilyen kisebb 
kötetet tervezünk. Ezekből a kisebb köteteiből fogjuk a későbbi évels 
során elkésziteni a nagy műszaki értelmező szótár három kötetét** 

Az l959-5o. évi tervekből kiemelem az orosz nyelv ujtipusu 

iskolai szótárait. A Művelődésügyi Minisztérium elrendelte, hogy az 
általánosiskolák ¥11. és ¥111. osztályai számára egy kb. 5 ooo szó­
tári adatot tartalmazó szótárat kell készíteni, amelyet tankönyvnek 

minősitenek. Ugyancsak kötelező lesz a szőtárhasználat a középisko­
lákban orosz nyelvet tanulók részére, is. Ez a most készülő közópis* 
kolai szótár már lényegesen nagyobb terjedelmű lesz, mint az előbb 
emiitett, előreláthatóan l& ooo szótári adatot fog tartalmazni. 
Tovább folytatjuk még Mányzó szótáraink kiadását. Ezek között olyat 
szótárak is szerepelnek, amelyek Magyarországon még nem jelentek 
meg. A szótárkiadás második ötéves tervében kiadjuk a kinai-magyar 
ós magyar-kinai, az arab-magyar és magyar-arab szótárakat. 
'«'.«• 

_ ... 

Külön szeretném a szótárkiadás nemzetközi kapcsolatainak alaku­
lását ismertetni. Már évekkel ezelőtt súlyt helyeztünk arra, hogy 
bizonyos szótárakat a szocialista országok megfelelő szerveivel 
való együttműködés keretében szerkesszük,és adjunk ki. így megálla­
podás ftött létre a Magyar Tudományos Akadémia ós a Csehszlovák Tu­
dományos Akadémia, a Magyar Tudományos Akadémia ós a Lengyel Tudo­
mányos Akadémia, végül a ̂ agyar Tudományos Akadémia és a Román Tu-



Népköztársaság Akadémiája között kétnyelvű szótárak megszerkesz­
tésére ós kiadására. Ezeknek a megállapodásoknak az volt a lénye­
gük, hogy az egyik kötetet a magysr fél szerkeszti, ós a másik 
fél lektorúlja, az ellenkötetet pedig - a kölcsönösség elve alapján 
- a másik fél szerkeszti, illetve lektorálja. Ily módon indultak 
meg a három nyelv^ nagy, általános szótárainak szerkesztési mun­
kálatai. Elsőnek a lengyel-magyar szótár készült el, ós jelent meg, 
a cseh-magyar nagyszótár Prágában most van a nyomdában, előre-
láthatóan I960. első negyedében jelenik megy Kapcsolatot létesítet­
tünk a Bolgár Tudományos Akadémiával és az Albán Tudományos Inté­
zettel is, 
.'.. • 

Igen jó kapcsolatokat alakitottunk ki a Szovjetunió moszkvai 
szótárkiadó vállalatával* Terveink között szerepelnek a közös ki­

adványok, a kölcsönös szerkesztés és lektorálás is, 
• • • « 

A szövegközlés alapja: Propper László: Á hazai szótárkiadás hely­
zete. Magyar Tudomány, 196O, 77-8o. p, 
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HAAS KÁROLY: 
LEXIKON KIADÁSTOK ÉRDEKES TERVEI 

Könyvkiadásunknak sokáig legelmaradottabb területe a 
lesikon kiadás volt. Közel egy évtizedig szinte semmi sem tör­
tént e téren, mindaddig, mig létre nem jött az Akadémiai Kiadó 
Lexikon szerkesztősége. így is hosszú időbe. telt> amig az Uj 
Magyar Lexikon első kötete napvilágot látott. Az Uj Magyar 
Lexikon megjelenése - kisebb-nagyobb hibái ellenére is - a 
magyar könyvkiadás jelentős eseménye volt. Jelentőségét mi sem 
igazolja jobban, mint az, hogy már az első kötetek megjelené­
se után meg kellett kezdeni az utánnyomást, s igy az egyes kö­
tetek a két kiadásban 90 000 példányban jelentek meg. 

Az Uj Magyar Lexikon csak kezdet volt, mert hiszen igen 
széles körű igény jelentkezik különböző szaklexikonokra, ame­
lyekből az elmúlt másfél ét&zed alatt alig jelent meg néhány„ 
Szerencsére a már meglévő Lexikon szerkesztőség, a maga appará­
tusával, gazdag tapasztalataival biztositani tudja, hogy ezek a 
hiányzó lexikonok folyamatosan megjelenjenek, s néhány év alatt 
pótolják az elmúlt időszak iEsaasáxá lemaradását. 

Pelkerestük dr. Kicsi Sándort, a lexikon szerkesztőség 
vezetőjét, aki kérésünkre ismertette a lexikon kiadás tervét. 

Tervek és megvalósulás 

- A legkülönfélébb tipusu lexikonok megjelentetését ter-
vezzpk, a legnépszerűbbektől egészen a tudományos használatra 
szántakig. A már nyomdában lévő két munka némileg tükrözi ezt 
a szándékunkat,, Az egyik az Atommag lexikon, amelynek Nagy Lász­
ló a főszerkesztője. Valamennyi, az atomra és az atomfizikára 



vonatkozó fogalom szerepel a címszavakban, s az egyes szócikkek 
nemcsak a fogalmakat magyarázzák, de megfelelő bibliográfiát is 
adnak. Ez a lexikon -amely a külföldi lexikonok anyagának fi­
gyelembevételével készül - szakembereink, tudományos kutatóink 
értékes segítője lesz. A másik nyomás alatt lévő lexikon - amely 
valószínűleg szeptember-október körpl jelenik meg - a legszéle­
sebb körű érdeklődésre számíthat. A magyar fotósok és fotoama-
tőrök több százezres tábora nyilván örömmel fogadja majd az 
uj kiadványt, a Foto lexikont. Ez a több mint 60 ives kiadvány 
a nagyközönség részére is érthetően dolgozza fel a fotózást 
érintő összes területeket, így a szócikkek feldolgozzák az op­
tikai fogalmakat, a fényképezőgépek szerkezetét, típusait, a 
különböző cégek készítményeit, fényképezési eljárásokat,a ne­
gatív és pozitiv anyagokat, illetve eljárásokat, vegyszereket, 
a szinesfényképzést, a nyomdai képsokszorositással kapcsolatos 
eljárásokat, a fényképezés történetét, s érintik az esztétikai 
kérdéseket is. 450 szöveg közti illusztráció mellett 88 oldal 
képmelléklet mutatja be az egyes géptípusokat, és illusztrálja 
a különböző eljárásokat. Bátran mondhatjuk, hogy ez a lexikon 
a hasonló tárgykörüek között világviszonylatban is a legna­
gyobbak, a legátfogóbbak közé fog tartozni. 

Irodalmi és műszaki lexikon 

Talán egyik' lexikont sem várják annyian, mint a Magyar 
irodalmi lexikont. A kétkötetes, mintegy 200 iv terjedelmű 
kiadvány felöleli a magyar irodalom minden alkotóját és érté-

J kesébb alkotását, a kezdetektől egészen napjainkig. Ezen kívül 
az irodalomtörténeti, esztétikai fogalmakat is megtalálhatjuk 
benne. Számos illusztráció és eredeti dokumentumok fakszimiléi 



egészítik ki ezt a munkát. A főszerkesztő: Benedek Marcell és a. 
szerkesztő bizottság - Király István, Pándi Pál, Sőtér István, 
Tolnai Gábor - ismeretében biztosak vagyunk abban, hogy ez a 
lexikon közérhetősége mellett a legszigorúbb tudományos igény­
nyel készül. Egyébként még nem volt olyan irodalomtudományi 
munka, hazánkban, amelynek elkészítésénél irodalomtörténészeink 
ilyen széleskörű Összefogása valósult volna meg. Szinte azt 
mondhatjuk, nincsen olyan számottevő irodalomtörténészünk, aki 
ne irt volna cikket ehhez a lexikonhoz. Az első kötet /A-K/ még 
ez év végén megjelenik, a második kötet pedig 1964-ben, 

A múlt évben megjelent Művészeti ABC után jövőre indul meg 
a 3 kötetes Művészeti lexikon kiadása, A több mint 300 ives 
munka címszavai felölelik majd a képzőművészetek minden terü­
letét: s&xssssüs. művészeket, müveket, esztétikai és'technikai fo­
galmakat, szerepelnek benne a különböző stílusirányzatok, is­
kolák, művészi csoportosulások. Ennek a lexikonnak az elkészi-• 
tésében úgyszólván minden művészettörténészünk részt vesz, A 
Genthon István és Zádor Anna szerkesztésében készülő munka első 
kötete 1964-ben jelenik meg, többi kötete 1963-ben, 

* 
- » Természettudományi lexikon 

A magyar lexikonkiadás legnagyobb szabású vállalkozása 
kétségkivül a Termeszet tudományi lexikon lesz, A hat kötetre 
tervezett *munka még a terjedelmében azonos Uj Magyar Lexikonnál 
is nagyobb munkát rő a szerkesztőségre, hiszen ilyen alapos, a 
természettudományokat ennyire sokoldalúan feldolgozd mű magyar 
nyelven még nem jelent meg, de ennyire modernet és nagyszabásút 
világviszonylatban sem találunk. Címszavai felölelik a matema­
tika, a fizika, a kémia, a geológia, a csillagászat, a biológia 
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a zoológia, a botanika minden területét, és elsősorban a 
szakemberek számára készül, de az egyes szócikkek megirásánál v 

figyelemmel vannak arra is, hogy a természettudományok iránt 
érdeklődő nagyközönség is haszonnal forgathassa, Áz Erdei-Gruz 

§ 

Tibor irányításával készülő nagyszabású munka első kötete 
1964-ben jelenik meg, és minden évben l-l kötet lát napvilágot,' 

Ugyancsak nagyszabású vállalkozás a Kenyeres Ágnes szer­
kesztésében készülő, 2 kötetesre tervezett Magyar Életrajzi 
Lexikon, Ehhez a hiánypótló munkához hasonló eddig még magyar 
nyelven* nem jelent meg. Tartalmazni fogja minden olyan kiváló 
magyar személy életrajzát, aki munkájával,, eredményeivel meg­
érdemli, hogy az utókor megjegyezze nevét. Királyok, hadverzé-
rek, forradalmárok, politikusok mellett ott találjuk a tudo­
mányok legkiválóbb magyar képviselőit,"az irükat, művészeket, 
mérnököket, orvosokat, a legeredményesebb sportolókat. Mintegy 
10 000 életrajzot találhatunk majd ebben a hasznos munkában, 
amely nagy segítséget jelent majd nemcsak a történészeknek^ 
Íróknak, ujságiróknak, pedagógusoknak, de a nagyközönségnek 
is, A tervek szerint a lexikon 1964—ben jelenik meg, 

A lemaradást behozzuk 

Nagyszabású tervek ezek, mutatják azt a nagy erőfeszitést, 
amellyel könyvkiadásunk pótolni akarja egy évtized lemaradását,, 
'A munka nagyságát talán jellemzi az, hogy a szerkesztőség 56 
munkatársán kivül egyes lexikonok elkészítésében nemegyszer száz­
nál is több külső munka társ működik közre: szerkesztők, cikk-
irók, szakértők, A szerkesztőség nyilvántartójában több mint 
százezer cédula, karton tartalmazza az eddig feldolgozott cim-
szóahyagot. 
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Amikor Kicsi elvtárstól a perspektivikus tervekről ér­
deklődünk, mosolyogva tárja szét kezét: 

- Hát ez nem elég? A már felsorolt munkák megjelenése is 
több évet vesz igénybe. Természetesen vannak távolabbi terve­
ink, de ezekről még korai lenne beszélni, még csak a tervezés 
stádiumában vannak. Legfeljebb egyet emlitenék a készülő lexi­
konok közül,- a Világirodalmi lexikont, ezt is azért, mert a 
Magyar irodalmi lexikonról hallvat biztosan felmerül az olvasó­
ban a kérdés, lesz-e világirodalmi párja? Megnyugtatom őket, 
lesz. De hogy három van négy óv aulva, arról még nem merek 
nyilatkozni. Majd talán egy későbbi alkalomraar* 

* „, 

4 szövegközlés alapja: Haas Károly: Lexikon kiadásunk érdekes 
tervei, A Könyv 196$, június1, 6,szt,ll.p'. 



! 

Haas Károly: 

Uj iwagyar ^exikon: megjelent 1959-1962 között. 
'"agyar Irodalmi lexikon: megjelent 1963-1965. 
Művészeti ABC: 1962-ben jelent meg* Szerkesztette Vóit tói és 

kolnár Albert, 
íViüveszeti Lexikon: & 1965- tol jelenik meg, 4 kötetben, 
magyar Életrajzi lexikon: 1967-ben jelent meg első kötete^. 
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AZ ÁLLAMI KÖNYVTERJESZTŐ VÁLLALAT 10 ESZTENDEJE 

1951, május elsején alakult meg az Állami Könyvterjesztő 
Vállalat a korábban működő párt- és állami, illetve szakszerve­
zeti terjesztési vállalatokból. Az elmúlt 10 év alatt a vállalat 
forgalma 2 milliárd $4o millió forint volt. Az 1960. évi forga­
lom az 1951. évinek több mint háromszorosára emelkedett. Egyre 
alkalmasabb módszerekkel juttatjuk el a könyveket az olvasóközön­
séghez, uj olvasókat szerzünk, sikerrel propagáljuk és terjeszt­
jük a kulturálisan és politikailag fontos könyveket. 

Az első időben legfőbb gondunk az volt, hogyan alakitsuk 
ki azt az országos szervezetet, amely szinte trösztszerüen foglal­
ja magában a nagy- és kiskereskedelmi feladatokat, elég rugalmas 
és képes az egyre növekvő könyvforgalom gyors és pontos lebonyo­
lítására. Ilyen terjesztési szervezetet a kapitalizmustól nem tud­
tunk átvenni. Egyes tőkés kiadók foglalkoztak ugyan terjesztéssel, 
de ez főleg ügynöki részlet-terjesztés volt. Egyik-másik kiadó 
könyvesboltot is fenntartott, de sokrétű, országos terjesztési 
szervezet nem volt a régi Magyarországon, 

Voltak, akik azt mondták, jobb lenne tájegységenként több 
könyvkereskedelmi vállalatot létrehozni. Mások azon a véleményen 
voltak, miért akarunk mi tiszta profilú szakkönyvesbolt hálóza­
tot kiépiteni, hiszen a kisebb - különösen a vidéki - boltok 
papir, bazáráru nélkül nem tudnak létezni.. Ma már tudjuk: helyes 
volt az egységes, országos könyvterjesztő szervezet felépitése -
mind az eredményesség, mind költségkímélés szempontjából. 

Olyan vállalatot hoztunk létre, amely nagy- és kiskeres-
kedelmi tevékenységet folytat, Országosan kiépítettük a'könyves­
bolt hálózatot, ezen belül kialakítottuk a speciális műszaki, 
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orvosi és egyéb szakboltokat. Emellett jó megalapozott antikvár 
és zenemű, hálózatot létesítettünk. Létrehoztuk a Könyvtárellátó 
részleget, a dolgozók jobb könyvellátása érdekében kiszélesítet­
tük az üzemi bizományos hálózatot'. Ma e hálózat képezi :gun damen-
tumát az országos terjesztésnek, beleértve a járási, szövetkezeti 
bolthálózatot is'* , 

Az ötvenes évek elejéig könyvkiadásunk döntő változásokon 
ment át. Megjelentette a marxizmus-leninizmus klasszikusait, a 
szocialista realizmus müveit, számos haladó müvet, és megindult 
a szakkönyvkiadás is. Ugyanakkor a könyvkiadói szervezet, éppúgy, 
mint a terjesztési szervezet, kiforratlan volt, tele gyermekbeteg­
ségekkel, A könyvkiadás nem tudott lépést tartani fejlődő szo- . 
cialista életünk káKHimÉH^Kx követelményeivel, igényeivel, hely­
telen nézetek gátolták a jogos könyvigények kielégítését, gyak­
ran viszont felesleges példányszámban jelentek meg egyes müvek. 
A Kiadói Főigazgatóság felállításával indult el a könyvkiadás 
olyan utón, hogy lehetővé vált a jogos igényeknek a mindenkori 
lehetőségekhez mért'kielégítése, 

Népi demokráciánk művelődési politikája a dolgozók számára 
lehetővé tette a legmagasabb ismeretek elsajátítását, a kultur-
forradalom hatása egyre nagyobb igényeket támasztott a könyvki­
adással és a könyvkereskedelemmel szemben is. Mig a felszabadulást 
követő első években az olvasók különösen a szépirodalmi könyvek 
után érdeklődtek, ma már az ismeretterjesztő, tudományos- és 
szakkönyvek szükséglete is elementáris erővel jelentkezik. As 

szórakozást keresők mellett egyre többen vannak azok, akiknek a 
könyvre mint munkaeszközre van szükségük. Az olvasók kívánságával 

, a könyvtárosok mellett elsősorban a könyvterjesztés dolgozói ta­
lálkoznak munkájuk során, A kiadó és a terjesztő^ testvérpár - még-
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hozzá nem is mindig édes testvérhez illő módon vitatkozó test­
vérpár - de a vita a példányszámok kialakításáért feltétlen hasz-' 
nos, sőt nélkülözhetetlen volt és az ma is, mert közös célja ja­
vítani a könyvkiadói-terjesztői munkát, emelni az olvasók kul­
túráját, segiteni ideológiai fejlődésüket, szakmai művelődésüket. 

Vállalatunk nagyüzemi jellegét az adja meg, hogy a korábban 
i 

elképzelhetetlen mennyiségű kiadói termés döntő részét veszi át, 
ellátja saját és viszonteladói hálózatát, gondoskodik arról, hogy 
a könyvek szinte egy időben jussanak az olvasókhoz Budapesten és 
az ország távoli részeiben, a városi boltokban és az üzemi ter-
jesztőknél. Hem találtunk fel uj módszereket, amikor boltjainkat 
szakosítottuk, zenemüboltokat, szakosított antikváriumokat hoz­
tunk létre, bevezettük a böngészést, a "könyvet postán" rendszert, 
a kereső szolgálatot, kiépítettük a körlevelezést. Lég a könyv­
sorsjegyet, amelynek módszere leginkább sajátunk, sem tekintjük 
uj, soha nem hallott propaganda eszköznek, Inkább arról beszél­
hetünk, hogy a bevált módszereket - ahol erre mód volt - alkal­
maztuk. Felismertük például, hogy a munkások szivesebben vásá­
rolnak könyvet a munkahelyen. Itt évről évre emelkedik a könyv­
forgalom. Tiz év alatt majdnem hétszeresére növekedett, Ma üze­
mi vásárlóink 65 %-a fizikai munkás, 

Rendkivül népszerű az évenként kétszer ismétlődő könyvsors­
jegy, akció, amelynek eddigi 11 sorsolásán - a beváltásnál vásá-
rolt könyvet is számitva - 40 millió forintot forgalmaztunk. Pro-
paganda eszközeink színesek, a Tájékoztatón kivül több terjesz­
tési lapunk van, a .Rádió, a Televízió és a sajtó állandóan segi-
tenek a könyvek népszerűsítésében. Évenként bonyolítunk le olyan 
feladatokat, mint a tankönyvterjesztés, ünnepi könyvhét, téli 
könyvvásár. 
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Mig 1952-ben összforgalmúnknak 47,5 %-é.t a közületeknek 
adtuk el, addig 1960-ban a niegnövekedett közületi eladás az össz­
forgalomnak csupán 22,4 $-*af Tehát a könyvforgalom elsősorban a 
közönség vásárlásaiból emelkedett. 

A magyar.nyelvű kiadványok mellett emelkedett az eladás az 
idegen nyelvű kiadványokból is. Az ellenforradalom után vettük át 
az orosz nyelvű könyvek terjesztését, s annak bázisává a Gorkij 
könyvesboltot tettük. Jelentős munkát végeztünk a politikai 
könyvek terjesztése terén is. Ma már visszatérő probléma, hogy 
egyes kiadványokból nem tudjuk az igényeket megfelelően kielé­
gi t eni » 

Merre vezet a további fejlődés útja? 
Könyvkiadói politikánk jelenlegi iránya mellett a forgalmi 

fejlődós lehetősége biztosítva van. Ahhoz, hogy ezekkel a lehető­
ségekkel élni-tudjunk, terjesztésünknek az eddiginél is mozgéko­
nyabbnak kell lennie. Erőteljesen kell fejlesztenünk az üzemi 
terjesztési hálózatot - a legtöbb teendő ezen a területen vár 
ránk* A bolton belüli eladás moszerei mellett tovább kell fejlesz­
teni a bolton kivüli terjesztés más formáit is. Különösen nagy 
szerepet kell kapnia a körlevelezésnek, a "könyvet postán"-nak, 
mert ezekkel olyan területekre is eljutunk, ahol nincs bolt, 
felhívjuk a figyelmet olyan könyvekre, amelyekkel a boltokban 
keveset foglalkoznak, A kulturálisan és politikailag fontos, de 
nehezen terjeszthető könyveket specializáltán kell propagálnunk, 
terjesztenünk. Mindezek megvalósításához állandóan növelni kell 
dolgozóink szakmai és ideológiai tudását, továbbra is igénybe 
kell vennünk a munkaversenyt, dolgozóink jó és helyes kezdemé­
nyezéseit. 

^Vállalatunk eredményes munkáját dolgozóink lelkes, fárad-



hatatlan igyekezete tette lehetővé, akik bármilyen poszton állva 
szivük minden szeretetét a könyv ügyének áldozták. Az ellenforra­
dalom idején szinte egységesen siettek a vállalati vagyon védel­
mére, és az ellenforradalom leverése után áldozatkészen terjesz­
tették a boltokban, az utcán, kirakatokban a könyvet. 

Dolgozóink jelentős része 10 év óta tartozik a vállalat kö­
telékébe. Ez a ragaszkodás a vállalathoz, ez a ragaszkodás a hiva­
táshoz, a könyvekhez, megmutatja, hogy a tiz esztendős munka során 
a régi és az uj szakemberek, az idősek és a fiatalok összeková-
csolódtak, de nemcsak összekovácsolódtak, hanem - miközben az 
élet egyik szakaszán épitői lettek népi rendszerünknek - észre­
vétlenül maguk is átformálódtak. Érzik és tudják, hogy a szocia­
lizmus viszonyai között a könyvkiadás és könyvterjesztés célja: 
feltárni az emberek előtt az irodalom, a tudomány, a kultúra 
kincsesházát s azt közkinccsé tenni. Ebben a szellemben kivá-
nunk hasznos munkát végezni a szocialista kulturforradalom ér­
dekében az elkövetkező esztendőkben isf 

, Zala laire 

A szövegközlés alapja: Zala Imre: Az Állami Könyvterjesztő Válla 
lat 10 esztendeje. A Könyv, 1961. 6.sz, . június? ,1-2.p. 
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2ala Imre:19 - * A* Állami Könyvterjesztő Vállalat 
vezetője* 

Könyvtárellátó részleg: A könyvtárakba speciálisan feldolgozott 
könyvanyagét közvetlenül megrendelésre szállitja* 

Kiadói Főigazgatóság: Az 195o-ben alakult fviadói 'i'anács utódakénl 
működik 1954-től a könyvkidok munkájának összehangolására, 
vezetésére. 



Doroszlai Ferenc: Az 1962, évi műszaki könyvnapok néhány 
tanulsága \ 

«! 

Az elmúlt év egyik fontos és u j, első izben végrehajtott 
könyvakciója a műszaki könyvnapok megrendezése volt* Helyes, ha 
felmérjük az eredményeket és főleg a tanulságokat. 

A könyvnapokkal kapcsolatban kialakult véleményeket legtö­
mörebben talán a DÍMHVAG könyvesboltjának vezetője sommázta. 
Jelentésében ezt irja: "Ilyen nagy megmozdulás á bolt életében 
még nem fordult elő, és ugy látszik, nem volt hiábavaló, az 
eredmények ezt mutatják. " ü is, és más boltvezetők is helyeslik 
a műszaki könyvnapok megszervezését, igénylik az évenkénti ismét] 
dést, az időpontot is megfelelőnek tartják. Egyesek hozzáteszik: 
*•*• ugyanilyen szinvonalas anyaggalf mások a szervezést, az 
előkészitést, a propagandát, az előadásokat dicsérik,Altalában 
kiemelik az ipari irányitó szervek, vállalati vezetők, társa­
dalmi szervek - főleg' a szakszerezet - támogatásának nagy jelen-
tőségét, * 

übben a srikkbBn - korántsem a teljesség igényével m a mű­
szaki könyvíWpok néhánytanulságát szeretnénk rögziteni, nem utol4 
sósorban azért, hogy olvasóinkben is ujabb gondolatot ébresz-

-
szünk. 

Az eredmények, egy kis statisztika 
iwint ismeretes, a műszaki könyvnapok alatt - az eredetileg 

tervezett 17o helyett - 333 üzemben, intézményben rendeztünk 
/Összesen csaknem 45o/ szakkönyvvásárt, 18o helyen volt a könyv­
sásáron kivül ünnepség, 35 helyen könyvki/iállitás és 158 előadás 
ankét, iró-olvasó találkozó zajlott le, /Az itt közölt adatok 
előzetesek. A cikk megirása óta beérkezet t végleges adatok az 
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aranyokat nem módosítják, - bzerk, / Figyelemre méltó volt a 
könyvnapok sajtóvisszhangja: a sajtófigyelő szolgálat több mint 
száz újság-, rádió- és televízió-közleményről adott számot, A 
Népszabadság, magyar Nemzet élenjárt a könyvnapok propagálásában. 
Igen csekély kivétellel a megyei lapok és az üzemi újságok is 
igen tevékenyen szolgálták a könyvnapok sikerét. 

Az üzemi vásárok összforjágalraa az 1, táblázatból látható: 
csaknem egymillió fáJlnt! Éé ebben az összegben nem szerepel azokna 
a a 
könyveknek az értéke, amiket a terjesztők vásárok után értékesí­
tettek, Kern szerepel továbbá a szakboltok, a passzázsboltok/és 
az üzemellátó boltok passzázs-/ műszaki forgalma. Becslés szerint 
a műszaki könyvnapok összforgalma megközelíti a hárommillió forin­
tot, 

A könyvnapi újdonságok összetétele 
Mint már utaltunk rá, a könyvnapokra megjelent müvekkel külön-

külön mindenki meg volt elégedve, ügyszólván nem volt olyan kiad­
vány, amelyet ne fogadott volna érdeklődés, A kiadványok tartal­
ma és kiviteli színvonalából nem szabad engedni a jövőben sem. 
Sőt, még fejleszteni is lehet: az ipari Szakkönyvtár köteteiről 
több helyen hangzott el az a vélemény, hogy kötött kivitelben 
kellene megjelentetni e müveket, így tartósabbak lennének. 

Elhangzott azonban az a vélemény is, hogy tul nagy volt a 
konyvnnpokra tervezett müvek száma /55/» és nem volt megfelelő 
az összetételük. Nézzük meg egy kicsit közelebbről az arányokat, 

A 2. táblázatból kitűnik, hogy a tervezett újdonságoknak 63 
százaléka magasabb szintű kiadvány volt, és csak 2o százalékuk M 
volt alapfokú szakmunka. Ha csak a műszaki Kiadó kiadványait 
nézzük, az arány még kedvezőtlenebb. 

Kétségtelen, ÍUKg$ a könyvvásárokon nemcsak újdonságot árusi-
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sitottak. A 3. táblázatból viszont kitűnik, hogy az ajánlható 
raktárkészlet összetétele sem fest sokkal kedvezőbb képet. Amel­
lett a műszaki könyvvásárok árutömegét mégiscsak az újdonság szab­
ta meg döntő mértékben, noha a műszaki Tájékoztató ajánló listá­
jának összeállításakor elsősorban az alapfokú szakkönyveket igye­
keztünk a raktárkészletből kiválogatni, 

Sok érv szól amellett, hogy a műszaki könyvpiac árukészletének 
ilyenfajta összetétele a helyes, általában helyes lehet. 

Nem is kivanunk vitázni ezekkel az érvekkel. Ha azonban a mű­
szaki könyvnapok célja elsősorban az, hogy a tömegekhez, a szak-
olvasáshoz még nem hozzászokott munkástömegekhez jussunk közelebb 
- és ugy véljük, a műszaki könyvnapoknak ezt a wélját nem lehet 
vitatni -, akkor ez az összetétel nem bizonyul megfelelőnek, Még 
akkor sem,ha a megjelent hét alapfokú szakkönyv a tömeges lét­
számú szakmunkák művelőinek szól, 

A másik tanulság az újdonságokkal kapcsolatban az, hogy sokféle 
mü jelent meg egyszerre. Gondoljuk csak meg, néhány hónap alatt 
kellett harmincegy, {léggé szerteágazó témájú szakkönyvet a bol­
tok között - és a boltokban a terjesztők között - elosztani., a-
laposan megfontolva közben, hogy egy-egy könyv milyen üzemek 
részére szükséges, ezek az üzemek hol települtek, van-e az adott 
üzemnek olyan dolgozó-csoporja, amelynél a szóban forgó mü iránt 
érdeklődés várható. Figyelőmbe kellett venni toVábbá a már meg-
levő előjegyzéseket isf sőt kritikusan kellett ezeket az előjegy­
zéseket kezelni. Bizony, mindez, a többi munka mellett olyan 
feladatot jelentett, amelynek megoldása gyakran a késő esti,ha 
nem az éjszakai órákba nyúlt. Nem csoda, hogy itt-ott kis^ebb 
hibák csúsztak az áruelesztásba. 

Mi legyen hát az optimális mennyiség és az optimális össze­

tétel? Erre a kérdésre nem lehet egyetlen tapasztalat alapján 
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pontos választ adni, A jövőben mindenesetre csökkenteni kell a 
felsőfokú müvek számát, és erősen növelni kell az^ alapfokuak 
arányát. A megjelenő müvek témájától függően husz-huszonöt könyv 
az a felső határ, amivel még egyedilég lehet foglalkozni. Ezeknek 
legalább fele alapfokú és legfeljebb negyede legyen felsőfokú szál 
munka* A közép- és felsőfokú kiadványok is lehetőleg kézikönyvek, 
adattárak legyenek, hogy a vonatkozó terület valamennyi megfelelő 
szintű képzettséggel rendelkező művelőjét érdekelje* .Az is fontos 
szempont, hogy egy bizonyos szakma, érdeklődési kör olvasótábora 
a könyvanpok alkalmával csak egy könyvet kapjon* 

igy a jövőben a műszaki könyvnapokat jobban fel lehet és fel 
is kell használni arra, hogy betörjünk egy-egy - a statisztikai 
adatok szerint még mindig - "nehéz" szakmába* Ha megfelelő a köny­
vek szinvonal/( és téma szerinti összetétele, akkor ki lehet majd 
tűzni a jelszót ezekben az üzemekben, műhelyekben: "Szakkönyvet 
minden munkás kezébe!" 

Az üzemi vásárok 
Az 1* táblázat adatai igen szép képet festenek: magasak az 

> 

átlageredmények, AZ á t lagok azonban a z u t t a l is kiemelkedő és gyen. 

ge eredményeket egyaránt rej lenek* -tássuk előbb a gyengéket* 

Különböző okokból nem t a r t o t t a k vásá r t néhány kiemelt üzem­

ben, vagy a vásárnak nem vol t kimutatható forgalma, igy pl» a 

Hajdúsági Iparmüvekben, a Darugyárban, az Újpest i Vasöntödében, 

a MÁV Landler Jenő «lárrnüjavitóban, a Jár raüfe lszere lés i Gyárban, 

az Esztergomi Műszeripari Müveknél és a Szerszámgépgyárban, az 

" rosz lányi HŐerimünél, az Építéstudományi In téze tné l .A várható­

ná l jóval k i sebb .vo l t a forgalom az angyalföldi Hajógyárban 

/ 3 5 o - , / , az EMAG-ban / 3 6 o , - / » az Autóalkatrészgyárban / 5 o o , - / , 

a Győri Szerszámgépgyárban/7oo,-/ , a vá rpa io t a i Aluminiumkohónál 

/ 7 8 o , - / , a Mátravidéki Erőműnél / 7 8 o , ~ / , a üemix Rádiótechnikai 
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"yárban /8oo,-/> a 43.sz. Állani Epitőipari Vállalatnál /7oo,-/, 
és Fűzfő Gyártelepen /91o-,/. 

Ezeknek az eredményeknek gyengeségét nem indokolja az, hogy 
nem volt könyv, mert hasonló profilú, hasonlómunkás-összetételü ü-
zernek a forgalom sokszorosát is elérték. Számos üzemben születtek 
kim&Mj,£4 eredmények, Álljon itt követendő példaként a ííagykanizsaj 
Gépgyár 8000, a szegedi Autójavitó Vállalat 41oo, a miskolci 
Wehézszerszámgépgyár 58oo, a MÁV Északi Jármüjavitó 9600, a Mecha­
nikai Mérőműszerek gyára lo 7oo, a uanz Árammérőgyár 598o, a tata­
bányai Alurainiumkohó 364o, ugyancsak a tatabányai Hőerőmű 6I80, 
az Egyesült Izzó 12 15o, a pécsi Uránércbánya 18 000, a Csongrád 
megyei Állapi Epitőipari Vállalat 11 000, az Iparterv 7 000, a 
vezisprémi NEVIKI és MRFKI együttes 15 000, az Egyesült Vegyiművek 
%7o, a Duna Cipőgyér 8000, az esztergomi MTH iskola 6000 és -
meglepő volta mi^att talán első helyen kellett volna emliteni - a 
Kecskeméti Konzervgyár 52oo forintos szakkönyvlrásárlási forgalma. 

Ami az egyes iparágak sorrendjét illeti, azt hisszük, ehhez 
nem kell kommentár, A textilipar utolsó helyeeése még akkor is 
szomorú, ha figyelembe vesszük, hogy textilipari szakkönyv nem 
volt az újdonságok között /ezt több helyütt panaszoltak is, az 
üzemi lapok is cikkeztek róla/, 

A gépgyártásban és a hasonló jellegű üzemekben dolgozó terjesz-
tők ne legyenek elégedettek, mert ha a nagyüzemeket egységenként, 
alapszervenként vesszük számitásba, a vásárok forgalma jóval az 
átlag alá esik, tedig ezeken a könyvnapokon,gépipari könyv volt 
bőven, újdonság is, raktári anyag is, A bányászati átlag is hasonl< 
okokból ilyen magas, no meg azért, mert most jelent meg a Bányásza­
ti Kézikönyv 18o Ftos III. kötete. Igaz az is, hogy a bányászok-
nak mást nem is igen tudtunk kinálni a vásárokon, 

1 
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•ankétok, előadások, könyvki/állitások, iró-ol««só találkozók 
A könyvkiállitások általában igen jól sikerültek, hatásuk is 

pozitiv volt, felkeltették egy-egy üzem, intézmény dolgozóinak 
érdeklődését olyan kiadványokra is, amelyek esetleg elkerülték ed. 
dig a figyelmet. A legtöbb kiállitás látogatottsága is megfelelő 
volt. ügy gondoljuk, a nem nagy költséggel járó, társadalmi utón 
megszervezhető kiállításokat a jövőben is meg kell ismételni. E 
rendezvényekkel kapcsolatban is bebizonyosodott, hogy a műszaki 
könyvtáros és az üzemi könyvterjesztő nem konkurrensei egymásnak, 
hanem egymás munkáját igen hasznosam, egészitik ki. 

A könyvnapi ankétok, előadások, iró-olav/só találkozók egyik 
céljukat elérték. A szakkönyvkiadás hasznos véleményeket, kriti­
kákat, javaslatokat kapott még a kis létszámú olvasócsoportoktól 
is. /Pótolva igy a csaknem kudarcba fulladt közvéleménykutató 
ivektől várt, de meg nem kapott olvaséi visszhangot./ 

Nem érték el azonban másik, és véleményünk szerint fontosabb 
céljtakat.Az ankétok, előadások túlnyomó többségének közönsége 
műszakiakból rekrutálódott, hiányaatt a munkások tömegeinek meg­
mozdulása. /A lágymányosi építkezésen például mintegy 25o munkást 
sikerült a szakszervezetnek összetoborozni, a meghirdetett előadás 
mégis elmaradt./Tömeghatásuk igy elmaradt, az ankétok, előadások, 
segítségével sem sikerült nagyméretű fuontáttörást elérni a "ne­
héz" munkásrétegeknél, szakmáknál. 

%y másik tanulság az előadásokkal kapcsolatban az, hogy a 
közép- és felsőfokú képzettségű hallgatóságot ma már nem kell meg­
győzni általában a műszaki irodalom hasznáról. A tapasztalat sze. 
rint hasznosabbak és vonzóbbak azok az előadások, amelyek valamel; 
konkrét könyvről, sorozatról szólnak, és még inkább azok, amelyek 
a hallgatóság, tehát az üzem, a szakma valamely akut problémájára 
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konkrét megoldást ajánld irodalmat ismertetik. Ez természetesen 
nagyobb előkészületeket kivan az előadótól. A kiváltott hatás 
azonban, ugy véljük, ezt is megéri, még az esetleg magasabb hono­
ráriumot is. 

Az ilyen megmozdulások szervezésébe, rendezésébe a jövőben na­
gyobb súllyal kell bekapcsolódnia az íviTESZ-nek*4z idén a Szövetség 
október 15-31-i rendezvénynaptárából nem is látszik, hogy ebben 
az időben müézaki kb'nyfepokat rendeztek az országban* 

Nem lenne okos dolog az ankétok, előadások hasznát az egyide­
jűleg megtartott szakkönyvvásárok forgalmával mérni. De bebizonyo­
sodott, hogy a közönség összetételét, igényét, mondhatnók: gond­
jait figyelembevevő konkrét előadásoknak közvetlenül mérhető for­
galomnövelő hatása is van, 

o R • S> 

A szUvegktízlés alapja: Doroszlai Ferenc: Az 1962* évi műszaki 
könyvnapok néhány tanulsága, A Könyv, 1963. $.évf. 1. sz. l-3*p» 



Doroszlai 

ÜIMHVAQ: Diósgyőri magyar v'agon és Gépgyár 
akut= égető, sürgős 
i'.nTESZ: 1* »••••• szemelvény jegyzetét, 



VAEGA SÁNIXJEi 

A könyv a mai f a l a é l e t é b e n 

Megjegyzések a "Mit és mennyit o l v a s a f a l u ? " k é r d é s h e z . 

. . . . 

A járási székhelyeken és a falvakban, pontosabban a 
földmüvesszövetkezeti könyvterjesztés "ellátási területén" 5 mil­
lió 646 ezer ember /mintegy 1 millió 6()0©zer család/ él. Ha az 
összes eddig kiadott Kincses Könyvet máris eladottnak tekint­
jük, akkor is a tiz év átlagában alig több mint két példány 
/pontosan 2,2/ Kincses Könyv jut-minden egyes családra. Bizonyias 
ez nagyon kevés. És mégis kénytelenek voltunk csakhamar megál­
lapítani, hogy ezekből a könyvekből is emelkedik a raktárkész­
let, vagyis - közgazdasági nyelven szólva - a piac a Kincses 
Könyvekből is telitődött. Ennek okait vizsgálva aztán azt ta­
pasztaltuk, hogy: azok a falusi emberek, akiknek van igényük 
könyvre, akik számára a könyv szükséglet, szivesebben adnak 
20, 25, 3ü forintot a szebb kiállitásu, kötött, "igazi" könyvért, 
mint ő forintot a tartalmilag egyébként teljesen azonos, fűzött 
Kincses Könyvért. Akiknek pedig nincs igényük semmiféle könyv­
re, akiknek a könyv, az olvasás nem vált életszükségletükké, 
hiába találják szembe magukat a szövetkezeti boltban a Kincses 
Könyvekkel, nem támad vágy bennük a megszerzésére 

S bár voltak olyan törekvések, hogy a "piac telítődé­
séiből a Kincses Könyvek sorozat megszüntetésére vonjunk le kö­
vetkeztetést, ugy vélekedtünk - s ez a véleményünk ma is -, 
hogy a tapasztalatokból s tanulságokból adódó változásokkal 
tovább kell folytatni a Kincses Könyvek kiadását és terjesztését. 



A kiadást még közelebb kell hozni a kezdő olvasók feltételezett 
igényeihez. /E feltételek közül néhány; nagyobb betűtípus, sok 
és szines illusztráció, vonzó, a legmodernebb törekvéseket le­
hetőleg neai tükröző boritólap, az idegen nyelvű kifejezések pon­
tos magyarázata, az idegen nevek helyes kiejtésének közlése./ 
Ugyanakkor a terjesztési módszereket - természetesen a propagan­
dát és reklámot is beleértse /"a jó bornak is kell cégér"/ - még 
határozottabban kell közeliteni ehhez a réteghez. /A Szépirodal­
mi Kiadó Képes Regénytára a jelek szerint ilyen könyvsorozatnak 
Ígérkezik./ 

A kezdő olvasók feltételezett igényét emlite-ttem, mert 
itt jórészt valóban feltételezésekre vagyunk utalva. A különböző 
felmérések választ adnak ugyanis arra a kérdésre: mit olvas, aki 
egyáltalán olvas, de hogy mit olvasna, -milyen könyvet vásárolna 
szivesen, aki nem olvas, arra bizony nem könnyű választ kapni. 

Kapcsolódik ehhez a problémához az a vita, amely a fa-
lusi Könyvbarát-mozgalom "Könyvet minden falusi házba!" akciójá­
val összefüggésben bontakozott ki: egyáltalán helyes-e maga ez 
az akció, és ha igen, melyik is legyen az a bizonyos egy könyv. 

E jelszó első izben 1959 tavaszán, a szerencsi járás 
néhány községében fogalmazódott meg, amikor a falu sajátosságaira 
szabott, uj fajta, a csakhamar országszerte elterjedt könyvter­
jesztési módszert az un. "házról házra" köiiyvárusitást kezdemé­
nyeztük. Az ötletet az a megfigyelés adta, hogy azok a falusi em­
berek, akik eddig sem a községi könyvtár, sem a szövetkezeti 
könyvesbolt küszöbét nem lépték át, ha egy Könyvbarát-hapon ott­
honukban felkerestük őket, szivesen megvásároltak egy könyvet. 
Meggyőződtünk arról is, hogy e könyv nem szobadisszé vált, hanem 
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a család minden tagjának olvasmányává lett, s egy idő múlva még 
a szomszédokat is megjárta. Bevalljuk, sem akkor, de azóta sem 
gondolkoztunk azon, melyik legyen ez a bizonyos egy könyv. Ugy 
láttuk és látjuk, hogy bármelyik Kincses Könyv, ifjúsági kiad­
vány, népszerű ismeretterjesztő vagy szakkönyv alkalmas erre a 
funkcióra. 

Csak mostanában vetődött fel az ötlet: helyes volna ki­
adatni •egy Petőfi-emlékalbumot, mintegy negyedmillió, esetleg 
ennél" is nagyobb példányban. Ugy véljük, ilyenfajta könyvből -
bizonyos feltételek teljesitése esetén - e hatalmas példányszám is 
vevőre találna, mégpedig elsősorban azok köréből, akik eddig leg­
feljebb kalendáriumot vásároltak. Veres péter azt javasolja cik­
kében, hogy a "mindenki könyvtára" keretében adjunk egy versanto­
lógiát, majd novellagyűjteményt, és adjuk ki két nagy nemzeti drá-

, mánkat: a Bánk bánt és Az e^ber tragédiáját. Csakhogy: ver- és 
novella-antológiát is s két nagy nemzeti drámánkat is évről évre 
újra és újra kiadjuk, számottevő mennyiségben, /a Bánk bán és 
Az ember tragédiája legutóbb 33 ezer példányban a Kincses'Könyvek 
sorozatban is megjelent/, de a falusi könyvkultúra fehér foltjait 
eddig mégsem tudtuk olyan mértékben zsugoritani, ahogy - Veres 
Péterrel egyetemben - szeretnénk. Vagyis e müvek iránt az érdek­
lődést - bármennyire kívánatos is volna - a legintenzívebb társa­
dalmi összefogás szülte akcióval sem tudnánk ma még több százezer 
példány erejéig felkelteni. /Hogy az emiitett Petőfi-emlékalbum 
valóban alkalmas-e erre - érdemes lenne megvitatni,/ 
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Amire -a statisztikai adatok választ adnak 
Dehát adjunk választ a kérdésre: mit olvas a falu? 
.Mindenekelőtt újságot, képes folyóiratot. Az illetékes 

postai hírlapterjesztő szervektől kapott tájékoztatás szerint hét­
köznaponként elfogy falvainkban /kerek számokban/: Népszabadság: 
375 ezer; megyei lapok összesen: 400-42ü ezer; a hetilapok közül 
Szabad Pöld: 370 ezer; Képes Újság: 155 ezer példány. Kalendáriu­
mok- /Kincses, Érdekes, Élet és Tudomány Kalendárium, Hők Lapja 
Évkönyv stb./ kereken 1 millió példányban kerülnek falun eladásra. 
/lem mulaszthatjuk el azt az alkalmat sem, hogy e lapok, folyóira­
tok és kalendáriumok főszerkesztőit arra kérjük, adjanak több, 
gazdagáfeb, változatosabb irodalmi anyagot lapjaikban. Kell-e ma­
gyarázni, hogyan válik előbb-utóbb könyv-olvasó a ma még csak 
újságot, kalendáriumot olvasóból?/ 

Hogy milyen könyvet olvasnak falun,e kérdésre a könyv­
tári statisztika azzal És válaszol, hogy közli: a községi könyv­
tárakba beirakozott olvasók 43»4 százaléka 14 éven aluli tanuló? 

s mindössze 18,5 százaléka a mezőgazdasági munkát végző fizikai 
dolgozó, pontosabb választ ad azonban a KSH felmérése /eszerint 
a mezőgazdasági fizikai foglalkozásúak 12 százaléka gyakran, 31 
százaléka ritkán olvas könyvet; következésképpen a nem olvasók 
aránya 57 százalék/, s az a tanulmány, amely 1000 falusi lakos 
körében elemezte az olvasást, a könyvkultúrát0 Ez. utóbbi szerint 
a megkérdezett parasztok 19 százaléka soha semmit nem olvasott 
/még újságot sem/, és 31 százalék eddig nem vett könyvet a kezé­
be. Figyelmet érdemel, hogy a könyvet olvasó párázatok 71 száza- ' 
léka a regényekre adta szavazatát, s hogy az általuk olvasott re­
gények '7/10-e-a régi magyar irodalom kategóriájába tartozik, s 



csak 8 százalékuk mai magyar szerző müve. /A magyar klasszikusok 
falun való népszerűségét megérősitik a SZSVEÖNYV adatai: Gárdonyi: 
Egri csillagok 45 ezer, Jókai: Az aranyember 50 ezer,"Mikszáth: 
Szent Péter esernyője 25 ezer, Móricz: Rokonok 23 ezer, Móra: 
Kincskereső kisködmön 20 ezer példányban kelt el 1966-ban. Igaz, 
e példányszámokban jelentős része van az iskolai kötelező és 
ajánlott irodalomnak./ 

A könyvnek a mai falu életében betöltött szerepét vizs­
gálva természetesen helyes, ha figyelmünket a fehér foltokra, s 
főleg az. ezeket előidéző okokra koncentráljuk. Bem hagyhatjuk fi­
gyelmen kivül azonban azokat a falusi rétegeket sem, akik többé-
kevésbé rendszeres olvasók s könyvvásárlók. Érdemes hát közelebb­
ről megvizsgálnunk a földmüvesszövetkezeti könyvforgalom összete­
vőit. 

Kezdjük a falusi értelmiségiek könyvigényével, amely -
ahogy mi tapasztaljuk - semmiben nem különbözik a városi értelmi­
ségétől. A falun egyre növekvő számú alkalmazotti rétegé is talán 
csak annyiban tér el avárositól, hogy még nagyobb keletje van kö­
rükben a sorozatoknak. 

i 

Megvizsgáltuk, kikhez került az 1959-63 között megjelent 

50 kötetes Aranykönyvtár-sorozatból az a 19 500, melyet a földmü­

vesszövetkezeti könyvterjesztés hozott forgalomba. íme az eredmény: 

értelmiségiek, alkalmazottak 62 $ 

munkások 25 ^ 

mezőgazdasági foglalkozásúak 7 °/ó 

egyéb foglalkozásúak /főleg háztartásbeliek/ 6 fo 

Nagyjából hasonló az arány az Én Könyvtáram és a Milliók 

Könyve 15-15 ezer és a Világirodalom Remekei sorozat 25 ezer falusi 

előfizetőjénél, s ez még indokoltabbá teszi a kérdést: mivel 
. ' • ^ ' \ 

/ • 
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magyarázható e sorozatok nagy népszerűsége? Vajon miér t kö t e l ez t e 

magát ennyi ember /s mint l á t j u k , többségükben é r t e lm i ség i s a l ­

kalmazott / a r r a , hogy három-négy éven át havi 25-26 f o r i n t o t 

könyvre költsön? 

Mindenekelőtt: e könyvek megvásárlása igen sok embernek 

v á l t a szó legnemesebb értelmében v e t t szükségle tévé: az Arany-

könyvtár- sorozat e lő f ize tő inek nagy része nyi lván ugy é r e z t e , hogy 

otthonában kéznél k e l l legyen Csokonai, P e t ő f i , Vörösmarty, Arany, 

Ady, József A t t i l a és több köte t vá loga to t t Jóka i , Mikszáth, 

Móricz s t b . Sokuk számára az is vonzó vo l t , hogy a vá loga tás t a 

kiadó végezte e l : s z i v e s e n r á b i z t á k magukat a kiadó Í z l é s é r e , szak­

mai hozzáértésére* /E felismerésnek fokoznia k e l l a soroza tszer ­

kesztők f e l e l ő s s é g é t , / 

Bizonyára j e l e n t ő s az a r é t eg , amely - a mi szemünkkel 

nézve, a mi fogalmaink s ze r in t - bizonyos sznobizmusból v e t t e meg 

a soroza to t : a kombinált szoba berendezéséhez egy szép, dekorativ' 

könyvsorozat .is hozzá ta r toz ik . Tagadhatat lan, ez is szükséglet , ha 

nem is a legvonzóbb, AZ is l e h e t s é g e s , hogy aki a soroza to t megvá­

s á r o l t a , ' ta lán nem is fogja kezébe venni egy k ö t e t é t sem. De a 

könyv előbb-utóbb mégis csak elvégzi funkciójá t , hiszen a könyvso­

rozat uj tulajdonosának gyermekei mégis csak e könyvek közé szü le t ­

nek, számukra már természetes lesz a könyvek j e l e n l é t e : az uj ge-

'nerác iő fogja tehá t a könyvet szobadíszből ismét könyvvé t e n n i . 

Ugyanilyen f a j t a "hasznos sznobizmus" fedezhető fe l a 

f a l u s i i ró -o lvasó ta lá lkozókon. A je len levő i r ő vagy köl tő köte­

t é t a fa lus iak emlékül, az Í r ó v a l , kö l tőve l való ta lá lkozásak em-

lékére vásárol ják meg. De ha már hazavisz ik , b e l e - b e l e lapozgatnak, 

forgat ják, o lvasga t ják . Az i l y e n könyv nem szobadisz, s ugy véljük, 

nekünk az i l y e n f a j t a "sznobizmust" támogatnunk k e l l . 1 
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Félreérthető lenne a falu fogalmát a parasztság fogalmával azono-
sitani, de legalább ekkora hibát vét, aki a könyv fogalmát a szép­
irodalmi müvekre szükiti. És ha ez alkalommal nem is térhetünk 
ki minden egves műfaji kategóriára, vizsgáljuk meg kissé köze­
lebbről a politikai, illetve a mezőgazdasági szakkönyvek falusi 
helyzetét. 

Ismeretes, hogy a politikai irodalom terjesztése, a párt­
munka szerves részeként, nemcsak az üzemi, hivatali és intézményi, 

1 • • " • • 

de a községi pártszervezeteknek is feladatuk. A politikai müvek 
megszerzésének lehetősége tehát a földművesszövetkezeti könyves­
boltokon kivül megvan minden községben, minden párt-alapszervezet­
ben. És e lehetőségekkel a falusi emberek ugy éltek, hogy 1966-
ban a Kossuth-kiadványok forgalmának kereken egynegyede falun 
került eladásra. Ez az arány pontosan akkora, amennyi a falunak 
az országos könyvforgalomból való részesedése; a politikai iro­
dalom falusi terjesztésének fejlődése tehát lépést tart a falusi 
könyvforgalom általános fejlődésével. És ez magában véve olyan 
eredmény, amellyel akár elégedettek is lehetnénk. 

És mégsem vagyunk elégedettek. Elsősorban azért nem, 
mert a politikai irodalom térj észtéséxs. éppen falusi pártszerveze­
teink többségében nem vált még a pártmunka szerves részévé, a 
hétköznapok feladatává. Vagyis: még kevés olyan községi pártszer­
vezet van az országban, ahol a könyvek hatósugara túlnő a párt-

> szervezetek vezetőinek viszonylag szűk körén, s még kisebb azok 
száma - bár ilyen is van -, anol e müveket a pártonkivüliek köré-
ben is propagálják. 

AJ£i a mezőgazdasági szakkönyveket illeti, ezek terjesz­
tésénél két, egymással merőben szembenálló tendenciát figyelhetünk 
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meg.* Ami örvendetes : az alapfoka, elsősorban a ház t á j i gazdálkodás 

be l t e r j e s ségé t segi tő kiadványok kelendősége. Az olyan szakkönyvek, 

mint Prohászka Szőlő és bor cimü müve az elmúlt években összesen 

6 kiadásban, 130 ezer / ' / példányban, MPhácsy: Gyümölcstermesztés 

ioázi és ház tá j i kertekben 3 kiadásban, QJ> ezer példányban, 

Jeszenszky: Ol tás , szemzés, dugványozás 4 kiadásban, 83 ezer p é l ­

dányban, E rdé ly i - I enge rd i : Pérmetezgs-porozás 5 kiadásban, 72 ezer 

példányban j e l e n t meg és fogyott e l . És ami egyá l ta lán nem örven­

de tes , az a felsőfokú mezőgazdasági szakkönyvek i r á n t i közöny. 

Ha e könyvek e l ju tnak is a tsz-ékbe - mert: végül e l jutnak -*, igen 

kevés közülük az, mely "anyagi erővé v á l i k " . A szakkönyvek bekerül­

nek' az elnök j ó l z á r a t ó üveges szekrényébe, s azután legfel jebb 

az évi l e l t á r o z á s alkalmával veszik kézbe. 

Messzire vezetne annak elemzése, hol is a h iba : a könyv­

ben, vagy abban, akinek számára Í r ó d o t t / e s e t l e g más tényezőben, 

vagy tényezők egész sorában/ . Az azonban nyi lvánvaló , hogy ez is 

egyike azoknak a problémáknak, melyeknek megoldása sok más szerv 

és nemcsak a könyvkiadás, a könyvter jesz tés , a könyvtárügy számára 

k e l l hogy gondot okozzon, sőt t a l á n éppen a "következő láncszem"-et 

j e l e n t s e . /Az utóbbi időben-e s z a k t e r ü l e t r ő l is készü l t néhány 

szoc iográ f ia i igényű felmérés . Egyik legfigyelemreméltóbb az, 

amelyet Yas megyében könyvtárosok és agropropagandisták végeztek . / 

Térjünk azonban v i s sza azokra a " g l o b á l i s " kérdésekre, 

melyekre a s t a t i s z t i k a vá l a sz t ad. Tehát: hazánk fa lvaiban, a po­

l i t i k a i irodalomnak a f a l u s i pár t szerveze tek keretében meglevő t e r ­

j e s z t é s i apparátusán- k ivül 9900 helyen - isicolákban és földműves-

szövetkezet i boltokban, tsz-ekben és gyógyszertárakban /egészség­

ügyi f e l v i l á g o s i t á s t szolgáló kiadványok/, , f e lvásá r lókná l és mező-



- tó­
gazdasági szaktanácsadóknál, KISZ-aktivistáknál és könyvtárakban 
- lehet könyvet vásárolni. Ez azt jelenti, hogy átlagban - vagyis 
a csecsemőket, sőt az analfabétákat is beleértve - mindén 600 
falusi lakosra jut egy könyvárus, ide számolva természetesen a 
felsorolt kategóriákat is. A földmüvesszövetkezeti könyvesbol­
tokban, a falusi könyvterjesztőknél és a SZOVKÖNYV raktárában 
több mint 110 millió forint értékű könyv /kb. 10 millió kötet/ 
vár eladásra. S ha megismetelj.uk azt az adatot is, hogy az 
5332 községi könyvtárban és kölcsömzőhelyen több mint 7 millió 
kötet várja a falusi könyvbarátokat, még élesebben vetődik fel 
a kérdés: mi hát a tényleges oka a könyvkultúránk falusi ter­
jesztésében tapasztalható elmaradottságnak? 

x x x 

Varga Sándor: A könyv a mai falu életében. Társadalmi Szemle, 
XXII.évfolyam. 19671 május. 38-43.oldal. 



varga Sándor: 

Kincses könyvek: 1, , szemelvény jegyíetét. 
Könyvbarát mozgalom 

veres Péteri 1897 « * « író, A 2o. századi magyar próza 
egyik jelentős egyénisége* 

kSH* Központi statisztikai Hivatal 
SZÖVKÖNYV= Szövetkezeti könyvterjesztő Vállalat, 



Vass Imre: A szövetkezeti knnvvter^«?.t.4s h*>i y;*ete és 
feladatai Csongrád megyében 

"• 

Megyénk falusi lakossága, mely az összlakosságnak több mint 
felét teszi ki, az elmúlt év őszén és ez év tavaszán rátért a 
szociákista mezőgazdaság útjára, A falusi lakosság számára e 
döntő lépés nemcsak munkakönnyitést, nagyobb terméseredmény elé­
rését és az életszinvonal fokozottabb emelkedését jelenti, hanem 
az eddigi, szűkebb korlátok közé szorult kulturális igények sokkal 
teljesebb kielégítésére is lehetőséget teremt,Jinnek tudatában a 
közel múltban igazgatósági ülésen megvizsgattupk könyvterjesztő 
munkánkat, feltártuk hiányosságainkat, és megszabtuk az e téren 
ránk váró feladatokat. 

Csongrád megye földmüveaszövetkezetei is 195o óta foglalkoznak 
könyvterjesztéssel, i'alusi könyvterjesztő munkánk akkor még igen 
kezdetleges, úgyszólván jelentéktelen volt. iánnek oka nagyrészt 
abban rejlett, hogy a szövetkezeti boltok vezetőinek döntő több­
sége - akikre jóformán rá kellett kényszeritenünk a könyvárusi-
táét - szükséges /sőt szükségtelen/ rosszként kezelte ezt a fel­
adatot. 

HZ 5o-es éveket illető célkitűzésünk - őszintén szólva - nem 
is igen lehetett más, mint az, hogy egyáltalán helyet kapjon a 
könyv a falusi kMxy vegyesboltok polcán. További célkitűzésünk 
volt: elérni az egy falusi lakosra eső évi 1, később 2 forintos 

• " - . . ' . 

könyvforgaimat. 
üyökeres változás akkor történj, amikor 1956-ban a szentesi, 
csongrádi és makói könyvesboltok szövetkezeti kezelésbe kerül­

tek, üzzel az intézkedéssel a falvak könyveiiátása a boltok fel­
adata lett, %yre jobban kiépült a bizományosi hálózat és a for­
galom- évről évre jelentősen emelkedett. 



megyénk szövetkezeteinek 1957# évi forgalma még 2 millió 
forint volt. Könyvforgalmunk azóta - töretlenül felfelé ivelő 
tendenciát mutatva - az 196o, évben 4 800 000 forintra emelkedett, 
ez évben pedig további 600 000 forinttal, az 1957. évinek 27o 
százalékára fog emelkedni, i'ejlődisünket, eredményeinket - mint 
már emiitettük - elsősorfean a hálózat megteremtésének, kiépítésé­
nek köszönhetjük, iwindegyik járási székhelyen és Csongrád Marosá­
ban működik könyvesbolt, és a közel mullban Mindszenten nyitottunk 
uj könyvesboltot#xáxxH boltjaink, melyeket önkiválasztóvá alaki-
tottiunk át, szépek és korszerűek, ^zon a területen, amelynek könyv­
ellátásáért mi vagyunk felelősek, a könyvesbolti dolgozókon kivül 
31o bizományos foglalkozik könyvterjesztéssel, Ünnek egyenes kö­
vetkezménye, hogy könyvforgalmunk 62,5 >-át bizományosi hálózation-

-

kon keresztül bonyolitjuk le. 
Munkatársaink nagy része nagy hozzáértéssel, régóta dolgozik 

a szakmában, Á szakmai utánpótlást ugy biztositjuk^ hogy három 
érettségizett fiatalt állitottunk gyakornokként munkába, akik 
most sajátitják el a szövetkezeti könyvterjesztő munka minden 
csinját-binjat, 

1955-ben azon a területen* amelyet mi látunk el könyvvel, 
5oo 000 forint értékű volt a könyvkészlet, napjainkban ennek öt­
szörösével: 2 5oo 000 forintos könyvkészlettel rendelkezünk, 
A vevőktől alig érkezik panasz a választék ellen, boltvezetőink • 
annál gyakrabban szóvá teszik, hogy nagyobb forgalmat is el tud­
tak volna érni, ha bizonyos kiadványokból /leporellók, képes- és 
meséskönyvek, a Tettyes sorozat kiadványai és más leanyifjusagi 
regények, horgolókönyvek, illemtan, stb/ nagyobb mennyiség állt 
volna rendelkezésükre. 

Tudatában vagyunk annak, hogy az elért eredmények mellett jó 
néhány negativum is fellelhető könyvterjesztő munkánkban. 
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ügyes műfajcsoportokban nem megfelelő a forgalom, AZ igaz­
gatóság ezt a kérdést tárgyalva, különös élességgel vetette fel 
a mezőgazdasági sxakkönyvterjesztésben levő elmaradást, azt, hogy 
a mezőgazdasági könyvforgalmunk csupán a teljes könyvforgaiom 
5 Á-a, Elenyésző a politikai müvek és az egészségügyi témájú 
könyvek forgalma is, 

i*em halad kielégítően az úgynevezett "fehér foltok'' felszá­
molása. Ez nálunk elsősorban azért veszélyes jelenség, mert 
megyénknek igen nagy a tanyavilága, Példaként megemlitem, hogy a 
tsa-bizományosok száma a bizományosi összlétszám lo ^-a. Lehető­
sége inkfct itt még csak kevéssé tártuk fel, és nem aknáztuk ki 
kellőképpen. 

Nem eléggé megalapozottak, előkészítettek a rendezvények. 
Kevés az iró-olvasó találkozó, házról házra árusitás, 

^em elég rendszeres a könyv- népszerüsitő munkánk, ^kci 
túlságosan kampányszerűek, ami azt jelenti, hogy a falusi könyv­
terjesztő munka folytonosságát még nem sikerült megteremteni. 

Könyvpropaganda munkánk eléggé kezdetleges, nincs/ még ele­
gendő ötletünk ennek a munkának a végzéséhez, és helytelen a 
szemlélet a propagandaköltség felhasználását vagy megtakaritá-
sat illetően, 

• 

H szöve&közlés alapja; Vass Imres A szövetkezeti könyvterjesztés 
helyzete és feladatai Csongrád megyében, - A Könyv, 1961, l,évf. 
12, sz, 8,p. 




